
ΣΕΙΡΑ ΦΥΛΛΑΔΙΩΝ   ΟΙ ΕΚΚΛΗΣΙΕΣ ΤΗΣ ΒΩΛΑΞ

Όλα τα μέχρι σήμερα γνωστά στοιχεία που 
αναφέρονται στο λαϊκό μύθο της Παναγίας της 

ΚΑΛΑ-
ΜΑΝ

Σε τοποθεσία κρυμμένη ανάμεσα σε δυο βουνά, σε µέρος απόµερο από τον οικισμό της Βωλάξ τα παλιότερα χρό-
νια, στην περιοχή Kαλαµάν, βρίσκεται οικοδοµηµένο ένα γραφικό εξωκλήσι προς τιµήν της Γεννήσεως της Παναγί-
ας. Ο θρύλος μάς λέει ότι χάρη στην Υπεραγία Θεοτόκο οι Βωλακίτες γλύτωσαν κάποτε από πειρατική επιδρομή.

Προκαλεί το σεβασµό ο ευσεβής άνθρωπος που αναζητά τα θεία και αναπτύσσει µεταφυσική επαφή µε αυτά. 
Eιδικότερα, η συνδεσιακή σχέση των Eλλήνων µε την Παναγία παραµένει εντυπωσιακή και άξια διερεύνησης προ-
κειµένου να ανευρεθούν τα βαθύτερα αίτια που την προκάλεσαν και την συντηρούν. Oι Tηνιακοί, ζυµωµένοι µε 
τους καηµούς και τις χαρές τους, έχουν ξεχωρίσει τη Θεοτόκο, την έχουν συνδέσει µε τις τοπικές παραδόσεις τους 
και της έχουν δώσει διάφορα ονόµατα που θυµίζουν τα θαύµατα και τις ζωντανές εµφανίσεις της. 

και, μαζί με αυτά, τα συνδεόμενα με το εξωκλήσι
και την ευρύτερη περιοχή τεκμήρια.



ΓΡΑΠΤΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΤΟΥ «ΜΥΘΟΥ ΤΗΣ ΠΑΝΑΓΙΑΣ ΚΑΛΑΜΑΝ» 

Είναι κοινά παραδεκτό ότι το αρχείο της Ιεράς Μονής των Ουρσουλινών στα Λουτρά, πλουσιότατο τόσο ως προς 
την πνευματική ιστορία της νήσου όσο και στον τομέα της κοινωνικής ανθρωπολογίας, παραμένει μέχρι σήμερα 
παραγνωρισμένο. Μεταξύ άλλων στο συγκεκριμένο αρχείο υπάρχει φυλαγμένο και ένα πολύτιμο τετράδιο που 
περιλαμβάνει την παλαιότερη γνωστή γραπτή αφήγηση του «Μύθου της Παναγίας της Καλαμάν». 

Το γυναικείο μοναστικό Τάγμα των Ουρσουλινών –υπό την προστασία της αγίας Ούρ-
σουλας– ιδρύθηκε το 1535 στην Ιταλία από την Άγγελα Μερίτσι (Angela Merici : 21.03.1474 - 
27.01.1540), η οποία το 1768 ανακηρύχθηκε αγία1 από την Καθολική Εκκλησία.

Η Άγγελα πεπεισμένη ότι η μεγαλύτερη ανάγκη της εποχής της ήταν η καλύτερη εκ-
παίδευση των νεαρών κοριτσιών στα στοιχειώδη της καθολικής θρησκείας, μετατρέπει το 
σπίτι της σε σχολείο όπου σε καθορισμένα χρονικά διαστήματα, μαζεύει μικρά κορίτσια από 
το Ντεσεντζάνο (Desenzano), καθημερινώς, και τους διδάσκει τα βασικά του χριστιανισμού.

Ένας αγιογραφικός θρύλος αναφέρει ότι μία μέρα και ενώ η ίδια βρισκόταν σε έκσταση, 
είχε ένα όραμα στο οποίο της αποκαλύφθηκε ότι επρόκειτο να ιδρύσει μια ένωση παρθένων 
που θα αφιέρωναν τη ζωή τους στη θρησκευτική εκπαίδευση νεαρών κοριτσιών. 

Αφού δημιουργεί ένα μικρό σχολείο στο Ντεσεντζάνο, προσκαλείται στη γειτονική 
Μπρέσια (Brescia) για να ιδρύσει εκεί ένα παρόμοιο σχολείο. Η Άγγελα αποδέχεται με χαρά 
την πρόσκληση και φτάνει στην Μπρέσια το 1516. Στις 25 Νοεμβρίου 1535 επιλέγει 28 παρθένες 
και θέτει τα θεμέλια του Τάγματος των Ουρσουλινών (Compagnia delle dimesse di sant’Orsola) 
σε ένα μικρό σπίτι, κοντά στην εκκλησία της Σάντα Άφρα της Μπρέσια (chiesa di Sant’Afra). 
Όταν η Άγγελα πεθαίνει2 στις 27 Ιανουαρίου 1540, το Τάγμα αριθμεί περίπου 150 κόρες. 

Μέσα στον 17ο αιώνα οι μοναχές Τάγματος της Αγίας Ούρσουλας ιδρύουν τόπους προ-
σευχής και μάθησης σε ολόκληρη την Ευρώπη και, αργότερα, το έργο εξαπλώνεται παγκοσμί-
ως, ιδιαίτερα στη Βόρεια Αμερική.

Στον ενετοκρατούμενο ελλαδικό χώρο (Τήνος και Νάξος) το Τάγμα φτάνει στις αρχές 
του 18ου αιώνα και, πιο συγκεκριμένα, στην Τήνο το 1704. Οι Ουρσουλίνες χωρίς δικό τους 
μοναστήρι, αρχικά διαβιούν ως ιδιόρρυθμο σχήμα, στα σπίτια τους δηλαδή, όπου ασκούν εκεί 
τα θρησκευτικά τους καθήκοντα. 

Τον 19ο αιώνα η γεννημένη στην Κωνσταντινούπολη, αγγλικής καταγωγής, Μαρία – 
Άννα Ληβς, ασπάζεται τον καθολικισμό και εισάγεται τρόφιμος στη Μονή Αδελφών Αγίου 
Ιωσήφ στη Σύρο. Το 1853 παίρνει το όνομα Ιγνατία προς τιμήν του προστάτη της άγιου Ιγνα-
τίου και περιβάλλεται το μοναχικό ένδυμα του τάγματος των Ουρσουλινών. Λίγο αργότερα 
ζητά άδεια από την Εκκλησία να ιδρύσει στην Τήνο μοναστήρι Ουρσουλινών. Πραγματικά, 
με τη βοήθεια Γαλλίδων Ουρσουλινών που καταφτάνουν στο νησί το 1862 και διαθέτοντας 
σταδιακά ολόκληρη την πατρική της κληρονομιά για την επίτευξη του σκοπού της, ιδρύει το 
πρώτο οργανωμένο μοναστήρι στην ηλικία των 37 ετών.

Το έργο ολοκληρώνεται το 1867, με το κτιριακό συγκρότημα της μονής να βρίσκεται 
μέσα σε δενδροφυτεμένη και περιφραγμένη έκταση που μεταξύ άλλων χώρων διαθέτει: κοι-
τώνες μαθητριών, αίθουσες διδασκαλίας, βιβλιοθήκη και αναγνωστήριο.

Από τα πρώτα εκείνα χρόνια έχει διασωθεί ένα πολύ καλά διατηρημένο και ευανάγνω-
στο τετράδιο με σκληρό εξώφυλλο και ραμμένη βιβλιοδεσία, διάστασης 17 x 22 εκ., που κατα-
γράφει τους τοπικούς θρύλους της Παναγίας: την Παναγία του Βρυσιού (Ταραμπάδος), της 

[ 1 ] Η Άγγελα Μερίτσι μακαρίζεται το 1768 από τον Πάπα Κλήμη ΙΓ΄ και ανακηρύσσεται αγία από τον Πάπα 
Πίο Ζ΄ στις 24 Μαΐου 1807. Το 1861 ο Πάπας Πίος Θ΄ επέκτεινε τη λατρεία της σε ολόκληρη την Καθολική 
Εκκλησία, η οποία την εορτάζει την 1η Ιουνίου �μπορεί η ημέρα του θανάτου της να ήταν η 27η Ιανουαρίου, 
αλλά η ημερομηνία αυτή καταλαμβανόταν από τη γιορτή του Αγίου Ιωάννη του Χρυσοστόμου. Ωστόσο, το 
1969, στη μεγάλη λειτουργική μεταρρύθμιση της Καθολικής Εκκλησίας, ο Πάπας Παύλος ΣΤ΄ επαναφέρει 
την εορτή στην ημέρα θανάτου της. 
[ 2 ] Το σώμα της θάφτηκε στην εκκλησία της Αγίας Άγγελας Μερίτσι στην Μπρέσια (Chiesa di Sant’Angela 
Merici), όπου και σήμερα εκτίθεται σε γυάλινη λάρνακα.
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Κατακλυσμό5, υψώνεται ένα χαμογελαστό μικρό ξωκλήσι µε τοίχους λευκούς και δάπεδο 
µαρµάρινο, αντικείμενο της πιο θερμής ευλάβειας, εδώ και δύο αιώνες. Κανείς δεν γνωρίζει 
το πότε κτίστηκε, όπως και [το ξωκλήσι] της Παναγίας της Αποκαλύπτριας. Το µόνο που 
γνωρίζουµε είναι ότι πάντοτε εόρταζε στις 8 Σεπτεµβρίου και ότι από την αρχή ο ναΐσκος 
ήταν αφιερωµένος στην Γεννήση της Aειπαρθένου Μαρίας, που δεν έφερε το προπατορικό 
αµάρτηµα6. 

Το εξωκλήσι ήταν πολύ μικρό και αρκετά τραχύ τον 18ο αιώνα, εποχή κατά την οποία 
πλάστηκε ο θαυµατουργικός µύθος, γιατί κάποιος πρέπει να πιστέψει ότι [αυτή] ήταν µια 
νέα απόδειξη της αγάπης της Μαρίας που αγρυπνούσε για τα παιδιά της, θύµατα των συνε-
χών εφόδων των Αλγερίνων πειρατών7.

[ 5 ] Εδώ, προφανώς και δεν αναφέρεται στον Ελληνικό μύθο του κατακλυσμού του Δευκαλίωνα (Απολλόδω-
ρος, Βιβλιοθήκη) αλλά στο Βιβλίο της Γένεσης (Γένεσης 6–9) και την προσάραξη της κιβωτού του Νώε στην 
κορυφή ενός βουνού.
[ 6 ] Η Άμωμος Σύλληψη αποτελεί δόγμα της Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, σύμφωνα με το οποίο η Μαρία, η 
μητέρα του Ιησού Χριστού, διατηρήθηκε από τον Θεό άμωμη από την κηλίδα του προπατορικού αμαρτήμα-
τος κατά τη σύλληψή της. Οι Ορθόδοξοι πιστεύουν ότι η Μαρία δεν έκανε αμαρτίες σε όλη τη ζωή της, αλλά 
δεν συμμερίζονται την άποψη της Καθολικής Εκκλησίας για το προπατορικό αμάρτημα. 
[ 7 ] Η ιστοριογραφία αναφέρει ως «μάστιγα της Μεσογείου» τους Αλγερινούς πειρατές μέχρι το 1830, εποχή 
που η Γαλλία προσπάθησε να καταλάβει ολοκληρωτικά την Αλγερία, με τους τελευταίους να επικρατούν 
οριστικά μετά από εικοσαετή αγώνα. Το μίσος των Γάλλων απέναντι στις πράξεις των Αλγερίνων ήταν κάτι 
παραπάνω από έντονο, γι᾽ αυτό και εκτιμάται ότι η μεταφορά του μύθου στους Αλγερινούς πειρατές οδηγή-
θηκε περισσότερο από την επήρεια των γαλλικών στερεοτύπων της Σχολής των Ουρσουλινών. 

Σύμφωνα με το κείμενο, οι πειρατές έφτασαν με άγριες διαθέσεις μέχρι το ξωκλ. της Καλαμάν και έφυ-
γαν στο τέλος άπραγοι. Στο Εγκυκλοπαιδικόν Λεξικόν (Ελευθερουδάκης τ. 1, σελ. 724, Αθήναι 1927), διαβάζουμε: 

«Ο πειρατής Βαρβαρόσσας ήνωσεν τας πλείστας ηγεμονίας των Αράβων και των Καβύλων τω 1516, όστις κατέ-
στησε το Αλγέριον φωλεάν πειρατών. Τούτον διεδέχθη ο αδελφός του Γερεδίν, τούτον δε άλλοι πειραταί. Οι Αλγερί-
νοι κατέστησαν τότε η μάστιξ της Μεσογείου. Εξώπλιζον πλοία, τα οποία επετίθεντο κατά των εμπορικών. Επίσης 
δε ώκνουν να λεηλατούν και πόλεις και χωρία, έσπειρον δε την ερήμωσιν εις τα παράλια της νοτίου Γαλλίας, της 
Ιταλίας και της Ελλάδος. Αι εκστρατείαι του Καρόλου Ε´ και του Λουδοβίκου ΙΔ´ εναντίων των τολμηρών αυτών 
πειρατών, δεν ίσχυσαν να εκφοβίσωσιν αυτούς, ει και το Αλγέριον πλειστάκις εβομβαρδίσθη υπό των Γάλλων. Αλλά 
και οι Άγγλοι [...] αργότερον ηναγκάσθησαν να τιμωρήσωσι τους πειρατάς, χωρίς όμως να δυνηθώσι να περιστεί-
λωσιν αυτούς». 

Την περίοδο του Αγώνα, μια από τις επιχείρησεις των Αλγερινών πειρατών στις Κυκλάδες, καταλήγει σε 
πανωλεθρία μετά από αντίσταση των κατοίκων της Μυκόνου (βλ. inews.gr, ανάκτηση: 2012): 

«Αμέσως, σήμανε συναγερμός δια κωδωνοκρουσιών και όλοι οι κάτοικοι συγκεντρώθηκαν στο λιμάνι του νησιού 
(11 Οκτωβρίου 1822). Μετ’ ολίγον, τα εχθρικά πλοία άρχισαν να ρίχνουν λέμβους στη θάλασσα και εκατό αλγε-
ρίνοι αποβιβάστηκαν στη Μύκονο. Είχαν έλθει για διαρπαγή ζωοτροφών ή προς τιμωρία των Μυκονιατών, κατ’ 
εντολή των Τούρκων. Οι αμυνόμενοι –που γρήγορα πέρασαν στην αντεπίθεση– ήταν οπλισμένοι με τρομπόνια και 
χατζάρια. Επικεφαλής τους ήταν η κοσμοπολίτισσα Μαντώ Μαυρογένους, με καταγωγή από ευγενή οικογένεια του 
νησιού –αν και από πολλούς ιστορικούς αμφισβητείται η παρουσία της στη μάχη. Οι γενναίοι Μυκονιάτες όρμησαν 
αμέσως κατά των Αλγερινών και τους απώθησαν σχετικά εύκολα προς τις λέμβους τους. Δεκαεπτά άφησαν την 
τελευταία τους πνοή στη γη της νήσου και πλήθος άλλων τραυματίστηκε. Τα τουρκικά πλοία άρχισαν να κανονιοβο-
λούν το λιμάνι χωρίς επιτυχία. Ο Καπουδάν Πασάς έκρινε ότι δεν άξιζε τον κόπο να χάσει καιρό για να επιχειρήσει 
νέα απόβαση στο νησί και να τιμωρήσει τους Μυκονιάτες. Αφού κράτησε τα πλοία του μέχρι τις 14 Οκτωβρίου στην 
περιοχή μεταξύ Νάξου και Μυκόνου, έδωσε το σήμα απόπλου του στόλου προς βορρά». 

Καλαμάν (Βωλάξ) και της Φανερωμένης (Στενή).
Αν και το τετράδιο είναι αχρονολόγητο, από τις αφηγήσεις των τριών μύθων εικάζεται 

ότι (τουλάχιστον αυτός) της Παναγίας της Καλαμάν έχει γραφεί μεταξύ των ετών 1867-1895 
ενώ, αν θέλαμε να τοποθετήσουμε ιστορικά το γεγονός, θα λέγαμε ότι πραγματεύεται συμ-
βάν της περιόδου 1758-1792.

Γενικώς τα κείμενα είναι γραμμένα στη γαλλική γλώσσα με προσεγμένη καλλιγραφική 
γραφή και ζωντανή αφήγηση. Πέντε σελίδες αναφέρονται στην Παναγία της Καλαμάν (δεύ-
τερος μύθος, σσ. 21-25), σε σύνολο 107 χειρόγραφων αράδων με κάποια ελαφρά ορθογραφικά 
λάθη. Η μεταφορά της αφήγησης προφανώς έχει καθαρογραφεί από Ουρσουλίνα μοναχή 
χωρίς ωστόσο να διασώζεται κάπου το όνομά της. Εικάζεται ότι αυτή μπορεί να είναι η σουό-
ρα E(ι)ρήνη (Σιγάλα) από το Αγάπι, η οποία φέρεται να κάνει συχνές δωρεές στην ενορία της 
Bωλάξ, από το έτος 1871 και εξής.

Το 1991/1992 με τη βοήθεια του αδ. Γιώργου Βίδου, το κείμενο του τετραδίου περιέρχε-
ται σε φωτοαντιγραφική μορφή, ώστε να αντληθούν από αυτό τα απαραίτητα στοιχεία για 
μια επετειακή κάρτα την οποία είχε αποφασίσει να τυπώσει το Δ.Σ. του Συλλόγου «Η Βωλάξ» 
με αφορμή τα 200 χρόνια από την κτίση του ξωκλ. της Καλαμάν.

Μια εικοσαετία αργότερα ζητήθηκε από τον Ζακ Βίδο, διδάκτορα της Γαλλικής Γλώσ-
σας του Πανεπιστημίου της Λυών, η πλήρης και ακριβής μετάφραση του μύθου, ώστε να υπάρ-
χει η αναφορά του στο Διαδίκτυο. Η μετάφραση παραδίδεται τον Ιανουάριο του 2012 ωστόσο, 
μια δεύτερη, πιο δημιουργική επεγεργασία, πραγματοποιείται από τον ίδιο τον Οκτώβριο του 
2014, όπου το κείμενο παίρνει την οριστική μορφή του. Και αυτή είναι η παρακάτω:

Νο. ΙΙ – Ο μύθος της Παναγίας των Καλαμιών
Ακριβώς στο κέντρο του νήσου Τήνου βρίσκεται μια κοιλάδα που προκαλεί περιέργεια 

σε κάθε περαστικό. Το κοίλωμα του εδάφους βρίσκεται πίσω από το παλιό ενετικό φρούριο 
και επεκτείνεται ακανόνιστα μέχρις ότου χαθεί σε ένα βαθύ φαράγγι όπου εντοπίζεται το μι-
κρό χωριό του Βώλακος. Ασφαλώς αυτό το όνομα προέρχεται από την ελληνική λέξη βώλαξ3, 
λίμνη βράχων, και πραγματικά το όνομα αρμόζει απόλυτα με το τοπίο αυτού του γραφικού 
χωριού, ενός απέραντου πιάτου που κυριαρχείται από βράχια, με ολόκληρη την κοιλάδα να 
περιλαμβάνει διάσπαρτα πελώρια πέτρινα βόλια, λόγω της μορφής τους, με πολλά από αυτά 
να έχουν περιφέρεια δέκα μέτρων, το ένα επάνω στο άλλο, παρουσιάζοντας τις πιο παράξε-
νες και ιδιαίτερες μορφές. Θα έλεγε κανείς ότι σε αυτό το μέρος συνέβη μια τιτανομαχία ή ότι 
κάποια χαρισματική μεγαλοφυΐα διασκέδαζε κυλώντας αυτά τα στρογγυλά βράχια από το 
φρούριο που υψώνεται σε κάποια απόσταση [μέχρι κάτω, την κοιλάδα,] λες και ήταν παιδικό 
παιχνίδι.

Δίπλα από το κάστρο υψώνεται το Βουνό των βασανισμένων4 όπου τον καιρό των Ενετών 
κρέμαγαν τους εγκληματίες, ενώ ο ορίζοντας [φαίνεται να] περιορίζεται από τα γύρω μέρη, 
μέσα από απότομα βουνά υψωμένα ως άλλοι πάσσαλοι, κυματίζοντας τις δύστροπες και γρα-
φικές μορφές τους στην απεραντοσύνη.

Στο μέσον αυτού του φυσικού χάους που πιστεύεται ότι χρονολογείται πριν τον 

[ 3 ] Στα ελληνικά στο κείμενο.
[ 4 ] Ή Βουνό των κρεμασμένων ή Φούρκα (από τη λατ. λ. furca  = ξύλινη κατασκευή σε σχήμα ταυ� αγχόνη, 
κρεμάλα) είναι μια υψομετρική περιοχή βορείως του Κουμάρου. Ο δρόμος –μονοπάτι με τα σημερινά δεδομέ-
να– ο ποίος οδηγούσε τη Βωλάξ στο Κάστρο του Εξωμβούργου, περνά στο κατώτερο τμήμα του πετρώδους 
αυτού βουνού, όπου λέγετο ότι οι επικυρίαρχοι κρεμούσαν ντόπιους για τιμωρία και παραδειγματισμό.
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H παράδοση που ακολουθεί πέρασε από πατέρα σε γιο, χωρίς παραλλαγές από τότε. 
[Οι αφηγήσεις] λένε πως ήταν η πολιούχος εορτή της μικρής εκκλησούλας και πως όλοι οι 
κάτοικοι του χωριού είχαν συγκεντρωθεί για να ακούσουν την λειτουργία σ’ αυτούς τους ευ-
λογημένους τοίχους. Πολλοί, μη βρίσκοντας θέση, ήταν γονατισμένοι απ’ έξω, πάνω στο υγρό 
χώμα. Όλοι ζητούσαν από την πολυεύσπλαχνη Μητέρα προστασία, υλικές και πνευματικές 
χάρες. Η λειτουργία τελείωνε όταν ξαφνικά, άγριες κραυγές ακούστηκαν. 

[Αυτοί που ήταν έξω από την εκκλησία] είδαν τότε να εμφανίζονται στις κορυφές του 
βουνού κεφάλια με σαρίκια, είδαν σπαθιά και λάμες να αστράφτουν στο φως της ανατολής 
του ηλίου που φαινόταν σαν να έσβηνε στα σκοτεινά βάθη της κοιλάδας. Ένας απερίγραπτος 
πανικός κυρίεψε τους χωρικούς. Οι Αλγερίνοι κραύγαζαν από παντού. 

«Χαθήκαμε! Οι άπιστοι βρίσκονται από πάνω μας». «Αχ! Μητέρα ελεούσα, σπλαχνίσου 
μας». «Θα μας ελεήσει», απάντησε ο ιερέας με τα άσπρα μαλλιά που μόλις είχε τελειώσει την 
Αγία Θυσία και παρεβλήθη σαν ένας ουράνιος απεσταλμένος μεταξύ του λαού και των τόσο 
δικαιολογημένων φόβων τους. «Ας μείνουμε εδώ! Ας έχουμε εμπιστοσύνη [στην Ουράνια 
Μητέρα] όπου, για μία φορά ακόμη, αυτή είναι η Ελπίδα των χριστιανών». 

Το δυστυχισμένο ποίμνιο, αν και τρομαγμένο, πίστεψε στην παράκληση του ποιμένα 
του και όλοι έπεσαν στα γόνατα �και μπορούμε να φανταστούμε το μέγεθος της ευλάβειας 
που είχαν όπως και [τη δύναμη] των παρακλήσεών τους.

Τότε, αργά και σταδιακά, άρχισε να σχηματίζεται γύρω τους ένας ζώντας από φυτά τοί-
χος που στο Αρχιπέλαγος ονομάζεται καλαμιά8. Και αυτός υψώθηκε ως ένας πυκνός-πυκνός 
όγκος, τόσο ψηλά, που λαός και ξωκλήσι καλύφθηκαν ολοκληρωτικά από τα βλέμματα των 
κουρσάρων. Και όταν οι άγριοι Αλγερίνοι που είχαν κατέβει το βουνό και έφθασαν κοντά στο 
εκκλησάκι, δεν βρήκαν παρά έναν απροσπέλαστο τοίχο από καλάμια, του οποίου οι κορυφές 
αιωρούνταν μέχρι τις πρωινές αχτίδες του ήλιου. Άγρια τείχη γεμάτα από αγκάθια περιπλέ-
κονταν με τόση αφθονία και σε τόσο μεγάλη απόσταση γύρω από το εκκλησάκι, ώστε οι εισβο-
λείς πίστευαν ότι κάποιο λάθος είχαν κάνει και επέστρεψαν στο σημείο από όπου είχαν έρθει. 

Έτσι, για μια ακόμη φορά, το νησί ξέφυγε από την καταστροφική του μοίρα. Και γεμά-
τοι από έκπληξη και ευγνωμοσύνη οι κακόμοιροι οι κάτοικοι της Βωλάξ, είδαν [τους επιδρο-
μείς] να ανεβαίνουν ξανά πίσω και να χάνονται πέρα από τα βουνά. 

Από �κείνη τη στιγμή το μικρό εκκλησάκι ονομάστηκε Παναγία των Καλαμιών και ένας 
μεγάλος θύσανος από αυτά τα θαυματουργά φυτά έμεινε ως άδηλος μάρτυρας του μύθου τού-
του. Παρακλήσεις και αναθήματα από όλα τα μέρη της Ανατολής περιμένουν ακόμη τη συνέ-
χιση των χαρίτων που η Αειπάρθενος καταδέχεται να δώσει σε αυτό το ευλογημένο μέρος.

Ξανακτίστηκε πιο μεγάλη9 η λιτή εκκλησούλα, μα ακόμα μπορούμε να δούμε τη γραφι-
κή της απλότητα, όταν διασχίζει κανείς το κέντρο της τραχειάς και άγριας αυτής κοιλάδας, 
χαμένης ανάμεσα στις κορυφές των βουνών της Τήνου. ❇

Στα ναυτικά ημερολόγια της Εκστρατείας των Ψαρρών (1824), στο ημερολόγιο του πλοίου του Γεωργίου 
Σαχτούρη, διαβάζουμε: 

«Ιουλίου 1, Τρίτη [...] Εξεκινήσαμεν όλα τα πλοία. Μας επλησίασεν ο Πινότσης και μας είπεν ότι έμαθεν από ένα 
καράβι Ιγλέζικον όπου εβιζιτάρισεν έξω της Χίου, ότι οι Ιγλέζοι κατηδάφησαν το Αλγέριον. Μετ’ ού πολύ βλέπομεν 
μακρόθεν εν πλοίον, εστείλαμεν τον καπ. Φόνον να το βιζιτάρη, αυτό ήτο η γολέτα του Τομπάζη ήτις μας είπεν να 
υπάγωμεν εις Τήνον δια να ενωθώμεν εκεί όλος ο στόλος».
[ 8 ] Στο κείμενο, στον ενικό: qu’on appele au Levant Calamiá.
[ 9 ] Στο σημείο αυτό η αφήγηση διαχωρίζει τον πρώτο ναό του 1758 (La Nativitá Della Madonna detta Calamán) 
με το δεύτερο και μεγαλύτερο κτίσμα του 1792, που στην ουσία υπάρχει μέχρι σήμερα. 

Η εξωτερική όψη της Παναγίας της Καλαμάν (Ιούλιος 2019).
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Ακολουθούν χρονολογικά όλες οι γραπτές αναφορές του μύθου. 

1971 Ο λαογράφος Αλέκος Ε. Φλωράκης στο εμβληματικό βιβλίο του «Τήνος - Λαϊκός 
πολιτισμός»10 μεταφέρει στο χαρτί την αφήγηση ενός Βωλακίτη. Σε αυτήν προστάτιδα του 
ξωκλησιού αναφέρεται η αγία Άννα11, η μητέρα της Παναγίας. Και είναι αλήθεια ότι από τα 
μέσα της δεκαετίας του 1920, η παρουσία της αγίας Άννας κυριαρχεί μέσω της Ιερής Εικόνας 
που έχει τοποθετηθεί στο κεντρικό Βήμα του ναΐσκου. 

Στ’ν Αγι’-Άννα12 ηκρύφτ’καν οι Βωλαξιανοί, π’ τ’ς κυνηγούσαν οι Τουρκ’, για να σωθούν κ’ 
ήβγαλ’ εκείν’ καλάμια και βατ’ και τ’ς σκέπασε. 

Μάλιστα η παραπάνω λαϊκή αφήγηση χρησιμοποιήθηκε ως τεκμήριο σε άρθρο του 
περιοδικού Γεώ13 (2000). Το άρθρο καταλήγει: «[η αγία Άννα ήταν] εκείνη που στο εκκλησάκι 
της Καλαμάν γλύτωσε τους Βωλακίτες από τις επιδρομές των Οθωμανών».

❇

1988 Η Βωλακίτισα στην καταγωγή Ρόζα Φυρίγου-Καταρτζή, άνθρωπος που χαρα-
κτηρίζεται από ευαισθησία και θρησκευτική πίστη, ολοκληρώνει ένα ποίημα (δέκα στροφών, 
σαράντα στίχων) προς τιμήν της Παναγίας Καλαμάν� το ημερολόγιο γράφει 28.08.1988. 

Πολλά χρόνια αργότερα ο ιερέας π. Νικόλαος Παλαµάρης14 της εκκλησιαστικής επαρ-
χίας των Καθολικών Αθηνών, δέχτηκε να επιµεληθεί και να παρουσιάσει την έκδοση της 
πρώτης ποιητικής συλλογής της Ρόζας Φυρίγου-Καταρτζή, με τίτλο «Αυτός είναι ο ήλιος 
µου»15. Μέσα σε ένα σύνολο σαράντα τεσσάρων ποιημάτων, πάντα με θρησκευτικό υπόβα-
θρο, βρίσκεται και το ποίημα για την Παναγία της Καλαµάν, δουλεμένο ξανά και επαυξημένο.

Στο τελικό αυτό σχεδίασμα περιγράφεται ο πατέρας της Ρόζας, µε ένα µικρό καλάµι 
στα χέρια του, ενθύµιο του τόπου, καλάμι το οποίο στο πέρασµα των χρόνων, γίνεται ολό-
κληρη καλαµιά και έτσι, ποιητικώ τω τρόπω, και με αφορμή το θαύµα της Παναγίας, βλέ-
πουμε πως οι γονείς, με συνεχή φροντίδα και επιστασία, αποτελούν τους βασικούς υπεύθυ-
νους για τη συναισθηματική σταθερότητα των παιδιών.

Έπονται οι πέντε πρώτες στροφές, αυτές που ενδιαφέρουν της έκδοσή μας και ανα-
φέρονται στην τοπική παράδοση:

[ 10 ] Αλέκος Ε. Φλωράκης, «Τήνος - Λαϊκός πολιτισμός», εκδ. Ελληνικό βιβλίο, Αθήνα 1971 (σελ. 406, αριθ. 34).
[ 11 ] Βλ. λήμμα Αγία Άννα : Άπαντα τα ευρισκόμενα : Τοπωνυμικά της Βωλάξ (1η μονογραφία), Αθήνα, Δεκ. 2022.,
[ 12 ] Η παραπομπή του συγγραφέα στη συγκεκριμένη λέξη, είναι: Καθολικό ξωκλήσι κοντά στη Βωλάξ.
[ 13 ] Γεώ (σελ. 94), ένθετο της εφημ. Ελευθεροτυπία (φύλλο 10.06.2000).
[ 14 ] Ο π. Νικόλαος γεννήθηκε το 1939 στην Αθήνα, από γονείς Συριανούς. Μετά τις σπουδές του στη φιλοσο-
φία στο Ουρβάνιο Πανεπιστήμιο της Ρώμης και στη Θεολογία στο Γρηγοριανό Πανεπιστήμιο, υπηρέτησε ως 
εφημέριος σε πολλές ενορίες της Αθήνας και δίδαξε το μάθημα των Θρησκευτικών στο Λεόντειο Λύκειο Νέας 
Σμύρνης επί πενταετίας. Ασχολήθηκε με το θρησκευτικό άσμα και στιχούργησε διασκευάζοντας ξενόγλωσσα 
άσματα στα ελληνικά, ενώ το 1987 δημοσίευσε την πρώτη συλλογή αυτών των ασμάτων και ακολούθησαν 
και άλλες.

Αποδήμησε τον Αύγουστο του 2022, σε ηλικία 83 ετών, στα Άδειατα της Σύρου όπου ζούσε αφ᾽ ότου ολο-
κλήρωσε τα ιερατικά του καθήκοντα στις ενορίες των Αθηνών.
[ 15 ] Ρόζα Φυρίγου-Καταρτζή, «Αυτός είναι ο ήλιος µου», Σύρος, ∆εκέµβριος 2010 (σσ. 21-23).

Ήρθα, προσκύνησα, κυρά της Kαλαµάν
µες στο λαγκάδι, το φτωχό σου εκκλησάκι
∆ώρα δεν είχα να προσφέρω ακριβά
γι’ αυτό σου άναψα µονάχα ένα κεράκι
 
Εσύ εδιάλεξες αυτή την ερηµιά
κι έκανες θαύµα στις φτωχές αγνές ψυχές σου
Είχες για στόλισµα τριγύρω τα βουνά
και τις πανέµορφες και πράσινες µυρτιές σου
 
Κάποτε βάρβαροι φανήκαν στα βουνά
Είδαν και θέλησαν να σφάξουν τα παιδιά σου
Μα εσύ τα σκέπασες µε αυτή τη καλαµιά
που από τότε έχει πάρει το όνοµά σου

Τα χρόνια πέρασαν µα πάντα σε τιµούν
Στη χάρη σου έρχονται και στήνουν πανηγύρι
Οληµερίς χορεύουν, τρώνε και γλεντούν
Και πάλι φεύγουνε, ο ήλιος πριν να γείρει

Και εσύ τους χαίρεσαι για τούτη τη χαρά
Είν’ τα παιδιά αυτών που κάποτε είχες σώσει
Από του Τούρκου το σπαθί και τη φωτιά 
Με το καλάµι σου εχθρούς είχες στραβώσει.

❇

1992 Ο μύθος από το τετράδιο των καλογραιών αποτυπώνεται με περιεκτικό τρόπο 
στην κάρτα16 του Συλλόγου, η οποία μοιράστηκε το Σάββατο 22.08.1992 αμέσως μετά το πέρας 
της πανηγυρικής Θείας Λειτουργίας ενώ, σε εκείνους που δεν την έλαβαν στον εκκλησιασμό, 
η κάρτα δόθηκε στη βραδινή γιορτή-δείπνο για την επέτειο των 200 χρόνων17 από την κτίση 
του ξωκλησιού της Καλαμάν18.

Νωρίτερα ο αδ. Γιώργος Βίδος είχε προνοήσει και τυπώσει με φωτοαντιγραφικό τρόπο 
ένα μικρό βιβλιαράκι 6 σελίδων19 που έφερε τον τίτλο «Άσματα προς τιμήν της Παναγίας της 
Καλαμάν - 1992». Το βιβλιαράκι αυτό αποτέλεσε ένα μικρό υμνολόγιο επτά ασμάτων20 που 
κάλυψε τις ανάγκες της πανηγυρικής Θείας Λειτουργίας.

Για την προβολή του γεγονότος από πλευράς Δ.Σ, προηγήθηκαν δύο ακόμη ενέργειες: 

[ 16 ] Διαστάσεις κάρτας: 12 x 17 εκ. κλειστή, 24 x 17 εκ. ανοιχτή.
[ 17 ] Μέχρι τότε η μόνη γνωστή πληροφορία που είχε το Δ.Σ. του Συλλόγου για το πότε κτίστηκε το ξωκλ. 
της Καλαμάν ήταν το εγχάρακτο μαρμαράκι στο ανώφλι της εισόδου, το οποίο έφερε τη χρονολογία 1792.
[ 18 ] Οι ελάχιστες εναπομείνασες κάρτες πουλιούνται σήμερα στο Λαογραφικό Μουσείο του χωριού. 
[ 19 ] Δύο φωτοτυπίες Α4, διπλωμένες στη μέση (τελική διάσταση 14,85 x 21 εκ.), με καρφίτσα.
[ 20 ] Τα άσματα με τη σειρά, είναι: [1] Χαίρε  Θεογεννήτρια [2] Ανέβης Μαρία εις τον ουρανόν [3] Άγγελοι και 
αρχάγγελοι [4] Το χαίρε λέγω [5] Ω τι αρμονία! [6] Στο βήμα σου τα τέκνα [7] Εις τους πόδας σου πεσμένα.
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[1] Στάλθηκε πρόσκληση21 με ημερομηνία 6.07.1992 στα μέλη του Συλλόγου. 
[2] Στάλθηκε Δελτίο Τύπου στις τοπικές εφημερίδες της Τήνου όπου καλούνται φίλοι 

και πιστοί να εορτάσουν μαζί το γεγονός. Στην ευγενική παράκληση όπως δημοσιευτεί το Δελτίο 
Τύπου, ανταποκρίνεται οι εφημερίδες Κυκλαδικόν Φως (φ. 527/528, Ιουλ./Αυγ. 1992) και Τηνιακή 
Φωνή (φ. 41, Iουν. 1992). Το κείμενο της κάρτας, γράφει: 

Στα μέσα του 18ου αιώνα υπήρχε ένα μικρό ξωκλήσι που γιόρταζε τη γέννηση της 
Θεοτόκου (8 Σεπτεμβρίου). Εκεί οι κάτοικοι του Βωλάξ και των γειτονικών χωριών είχαν 
συγκεντρωθεί για ν’ ακούσουν τη Θ. Λειτουργία και να παρακαλέσουν την Παναγία, όταν 
κουρσάροι Αλγερινοί ξεπρόβαλλαν από τα γύρω βουνά. Πανικόβλητοι οι πιστοί ικετεύουν 
την Παρθένα να τους προστατεύσει κι Εκείνη κάνει το θαύμα Της. Πυκνά καλάμια υψώνο-
νται τριγύρω καλύπτοντας εκκλησάκι και χωρικούς. Οι πειρατές αναγκάζονται να φύγουν 
άπρακτοι. Αργότερα, στο ίδιο σημείο, οι κάτοικοι θα κτίσουν ένα μεγαλύτερο ξωκλήσι (1792) 
και θα το ονομάσουν η Παναγία της Καλαμάν (των Καλαμιών). 

Λίγα καλάμια μαρτυρούν και σήμερα στα πλήθη που συρρέουν κάθε Πέμπτη του Πά-
σχα για να εορτάσουν τη «μαράντα», εκείνο το γεγονός.

❇

1997 Στο λεύκωµα «Λατρεία - Στον Kύκλο του χρόνου»22 ο συγγραφέας και φωτογρά-
φος Kώστας Bέργας μέσω ενός φωτογραφικού οδοιπορικού, προσπαθεί να χαρτογραφήσει 
τη λατρεία και τη θρησκευτική συµπεριφορά των απλών καθημερινών Ελλήνων της υπαί-
θρου, που κρατούν άσβεστα στη ψυχή τους τα πολύτιμα στοιχεία της παράδοσης. 

Εκτός από το καθεαυτό πανηγύρι της Kαλαµάν23, ο Βέργας μεταφέρει το λαϊκό μύθο:

Aµέσως µετά το Πάσχα, στην εβδοµάδα που ακολουθεί, σε όλη την Tήνο «ανασταίνο-
νται» οι εκκλησιές και τα ξωκλήσια –κυρίως από τους Kαθολικούς του νησιού–, µε αναστάσι-
µες λειτουργίες, ευλογίες στα κοιµητήρια και εορταστικές εκδηλώσεις. Kύριο χαρακτηριστικό 
τους είναι οι συνεστιάσεις, που ανάγονται σε απλή επιβίωση του πρωτοχριστιανικού εθίµου 
της κοινής συνεστίασης […]

Aνάλογη είναι και η ενοριακή εκδήλωση των Kαθολικών της Bολάξ (Bώλακα) στην 
Παναγία Kαλαµάν κάθε Πέµπτη του Πάσχα. Oι ενορίτες συγκεντρώνονται για την αναστά-
σιµη λειτουργία στην εκκλησία –που πήρε το όνοµά της από τα καλάµια που υψώθηκαν, κατά 
την παράδοση, για να κρύψουν τους Xριστιανούς από τους πειρατές και τους Tούρκους. 

Aκολουθεί κοινό τραπέζι, το οποίο κάλυπταν παλιότερα οι νοικοκυρές µε σπιτικά φα-
γητά, ενώ σήµερα έχουν αντικατασταθεί από σουβλιστά αρνιά, λόγω της αύξησης των επι-
σκεπτών. Xαρακτηριστικό της ηµέρας είναι και οι πυροβολισµοί µε τα “τριµπόνια24”.  

❇

[ 21 ] Διαστάσεις: Α4 διπλωμένο στα 3, εντός φακέλου διαστάσεων 23 x 11,5 εκ.
[ 22 ] Αυτοέκδοση, Aθήνα Οκτ. 1997.
[ 23 ] Σελ. 189 του λευκώματος.
[ 24 ] Στη φωτογραφία σελ. 118 βλέπουμε τη χρήση των συγκεκριμένων όπλων. Ο συγγραφέας εξηγεί: τριμπό-
νια = τύπος µεσαιωνικού τουφεκιού µε ανοιχτή σαν χωνί κάνη και γέµιση από σκέτο µπαρούτι.

2013 Η κάρτα του Συλλόγου μεταφέρει τις απαραίτητες πληροφορίες στη δημοσιογρά-
φο-συγγραφέα Λώρη Κέζα ώστε να κτίσει ένα κεφάλαιο στο βιβλίο της «Υπόθεση Laurus - 
Τα κατορθώματα της Ρόζας Δελλατόλα» (εκδ. Διόπτρα, Αθήνα 2013).

Το ξωκλήσι βρίσκεται έξω από τη Βωλάξ […] Λέγεται λοιπόν ότι πριν από δυο τρεις 
αιώνες εκεί έγινε ένα θαύμα. Οι πιστοί είχαν πάει σε λειτουργία και ξαφνικά είδαν αλγερι-
νούς πειρατές, με σαρίκια και σπαθιά, να πλησιάζουν από το βουνό. Άρχισαν τα Άβε Μαρία 
και άλλες προσευχές για να σωθούν. Αίφνης είδαν να φυτρώνουν γύρω τριγύρω καλαμιές που 
έκρυψαν το ξωκλήσι. Οι πειρατές πλησίασαν, είδαν ότι γύρω από τις καλαμιές υπήρχε ένα 
πλέγμα από αγκάθια κι έφυγαν άπραγοι. Έτσι οι ντόπιοι σώθηκαν. Λίγες καλαμιές απομένουν 
εκεί και σήμερα. 

❇

2015 Τον Νοέμβριο του 2015 ο Δημήτρης Ιακ. Βίδος δημιουργεί μια μικρή έκδοση με έξι 
αναδιπλούμενες εικόνες (τύπου leporello) για το μύθο της Παναγίας της Καλαμάν. 

Το κείμενο της έκδοσης, έχει ως εξής:

Διηγούνται οι γεροντότεροι, που κι αυτοί το άκουσαν απ’ τους παππούδες τους, ότι 
κάποτε, τα παλιά χρόνια, σε ένα μικρό ξωκλήσι της Βωλάξ, η Παναγία προστάτευσε τους 
κατοίκους του χωριού. 

Την ημέρα εκείνη το χωριό γιόρταζε τη γέννηση της Θεοτόκου κι όλοι οι κάτοικοι, 
παιδιά, νέοι και ηλικιωμένοι, πήραν τα μονοπάτια για να φτάσουν στο μικρό ξωκλήσι της 
Καλαμάν και να τιμήσουν την Παναγία.

Τότε όμως, είχαν αράξει κοντά στην Τήνο μπρίκια, γολέτες και μπριγιαντίνια γεμάτα 
Αλγερίνους κουρσάρους �τους φοβερότερους πειρατές της εποχής εκείνης, που λυμαίνονταν 
όλο το Αιγαίο και προετοιμάζονταν για επίθεση στο Κάστρο.

Το Ave Maria έφτασε στα αυτιά των πειρατών κι αποφάσισαν να επιτεθούν στο ξω-
κλήσι. Οι κάτοικοι, κατατρομαγμένοι από τις δυνατές ιαχές και τους αλαλαγμούς, προσευχή-
θηκαν θερμά στην Παναγία, κλαίγοντας. Λίγο πριν νυχτώσει, με σπαθιά και κοντάρια στα 
χέρια, οι πειρατές κατέβηκαν το βουνό φωνάζοντας.

Καλάμια κάλυψαν με μιας το ξωκλήσι και τα αγκάθια μεγάλωσαν απότομα, κρύβοντας 
τα πάντα. Οι πειρατές έφτασαν στην περιοχή, αλλά παρ᾽ όλο που λίγο πριν είχαν ακούσει τις 
ψαλμωδίες, δεν κατάφεραν να βρουν τίποτα και κανέναν, οπότε έφυγαν απ’ το νησί, άπραγοι.

Όλοι τότε μίλησαν για το θαύμα της Παναγίας κι έτσι έμεινε στην παράδοση που διη-
γούνται ακόμη οι παλαιοί.

❇

2015 Άλλο ένα κείμενο, που υποτίθεται ότι αποτελεί «µικρό σχισµένο τµήµα µιας µε-
γαλύτερης επιστολής, γραµµένης στην καθαρεύουσα µε πράσινο µολύβι και με το περιε-
χόµενό της να συνδέεται άµεσα µε τον µύθο της Παναγίας Kαλαµάν», είδε το φως μέσα από 
ένα διαδικτυκό άρθρο. 

«Το σπάνιο χειρόγραφο ανακαλύφθηκε ανάμεσα στις σελίδες ενός παλιού καθολικού 
εκκλησιαστικού βιβλίου, που η ονομασία του μας διαφεύγει» και πως «η συγκεκριμένη επι-
στολή του άγνωστου συντάκτη �της οποίας λείπει η εισαγωγή και οπωσδήποτε η κατάλη-
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ξη του µύθου� δείχνει να έχει γραφεί µεταξύ 1870-1900». 
Ο «Άγνωστος Συντάκτης» είναι επινόηση του Λεοπόλδου Δυστάλ, ο οποίος χρησιμο-

ποιεί το τέχνασμα αυτό με πρωταρχική πρόθεση να διεγείρει τη φαντασία και να ερεθίσει 
τους αναγνώστες και, γιατί όχι, για να εκφράσει με μεγαλύτερη άνεση ένα μέρος του προ-
σωπικού του οράματος. 

Η λόγια γλώσσα χρησιμοποιείται με τον ίδιο τρόπο που ο Ζωρζ Πιλαλί απαγγέλει 
απίθανες ιστορίες επάνω σε μουσική μπλούζ. Πιθανώς ο Δυστάλ προσπάθησε να μιμηθεί 
ένα παλιό κείμενο 

του Iωσήφ Πιττώνος Tουρνεφόρτιου δια τον φόβο των Aντιπαρίων, μαθόντων τον 
κατάπλουν του Oσμανιδών στόλου ανά το Aιγαίον. Όπου επερχομένου του στόλου οι 
νησιώται απέκρυπτον τα σκεύη, τα ενδύματα και τα κοσμήματα αυτών θάπτοντες εν 
τοις αγροίς ή εις κρύπτας προς τούτο κατεσκευασμένας αλλά, φευ, πολλάκις ραβδιζό-
μενοι εφανέρωναν αυτά…

Καθώς
Επερχόμενοι οι Oσμανίδαι κατά το θέρος κατέτρωγον πάντας τους καρπούς των νη-
σιωτών ακόμη και αυτάς τας χυμώδους σταφυλάς της νήσου…

Το κείμενο του Δυστάλ, αναφορτωμένο σε διαδικτυακό τόπο (22.06.2015) δήθεν ως 
«χειρόγραφο αφανούς συντάκτου», είναι απλώς ένα πείραγμα —δεν υπάρχει πραγματικά. 
Ο συγγραφέας αφήνει το κείμενό του χωρίς αρχή και τέλος («μολονότι το δίπλωμα του 
υποκιτρίνου χάρτου δεικνύει επιστολήν τετρασέλιδος») για να αποκτήσει μεγαλύτερο ενδι-
αφέρον το καλοπροαίρετο αστείο:

[...] Tο εσπέρας και εν τω µέσω πλήρους κατανύξεως, αφιλάνθρωπον ως εµφαίνεται 
στίφος, µε φωναί άγριαι και ποδοβολή διάτορος, έπληξαν την ακοήν των φιλοχρίστων 
κατοίκων. Πάραυτα οι διαβόητοι επί κακουργία και ωµότητι Oσμανίδαι εκστοµούντες 
τροµεραί εκφράσεις, εκκινήθησαν εναντίον των. Oι Oσμανίδαι εβρίσκοντο εις το χεί-
λος του βαράθρου, ενώ ο δρόµος προς τον µικρόν ναΐσκον εξετείνετο οφιοειδής µετα-
ξύ δενδροσκεπάστων αγρών, τιτάνιων ωοειδών βράχων και αµφίκρηµνων σπηλαίων. 
Mετά τινος επιµελείας θεία παρέµβασις της ∆εσποίνης ηµών Θεοτόκου και αειπαρ-
θένου Μαρίας, περιβαλλοµένη από ακτινοστέφανον ενθαρρύνσεως, κάλυψε επωφε-
λώς δι� υψηλής βλαστήσεως εξ’ ακανθών, προστατεύσας ποίµνιον και ναόν. Ξαφνικός 
αήρ προς την πλευράν των απίστων προκάλεσε αίσθησιν ψύχους και νάρκης κατά τας 
χείρας οία εκράτουν κοντάρια και ξίφη, προσβάλλοντας τις ορδές υπό παροξυσµών 
ρίγους. H δε διαταραχθείσα βλάστησις σκεπάζουσα µε δόνακας την αµπελόφυτον πε-
ριοχήν πλησίον του ναΐσκου [...]

❇ ❇ ❇

Το μαρμάρινο ιερό βήμα του ξωκλησιού (Αύγουστος 2009).
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Το 1992, όταν το Δ.Σ. του Συλλόγου «η Βωλάξ» αναζητούσε όσα περισσότερα γραπτά 
στοιχεία υπήρχαν επάνω στον μύθο της Παναγίας Καλαμάν, έφτασαν στα χέρια του Γε-
νικού Γραμματέα δύο φωτοτυπίες: Η πρώτη έδειχνε ένα μικρό χαρτί που ήταν γραμμένο 
στη γαλλική γλώσσα με ακόμη πιο μικρά στοιχεία, και το οποίο αναφερόταν στα θαύµατα 
της Aγίας-Πακού (Σύρος) και της Παναγίας της Kαλαµάν (Τήνος). Η δεύτερη σελίδα ήταν 
γραμμένη με ωραία και καθαρά γράμματα στα ελληνικά, και αποτελούσε τη μετάφραση της 
προηγούμενης, .

Το πρωτότυπο χειρόγραφο1 είχε ανακαλύψει ο Mάρκος Φρέρης, πρώην εκπαιδευτι-
κός του Λεοντείου Λυκείου Πατησίων, με καταγωγή από τη Σύρο. Το είχε βρει στα ατοµικά 
έγγραφα του μεγαλύτερου αδελφού του, του frère Polycarpe �μέλος της Μαριανής Αδελ-
φότητας και εκπαιδευτικός στο Ελληνογαλλικόν Κολλέγιον Δελασάλ στη Θεσσαλονίκη. 

Στην πρώτη φωτοτυπία ο frère Polykarpe είχε προσθέσει ένα μικρό διευκρινιστικό 
κείμενο: «Το αντέγραψα από ένα βιβλίο που είχε τίτλο Le mois de Marie2. Δεν μ’ ενδιέφερε 
τότε ούτε ο συγγραφέας3, ούτε ο εκδοτικός οίκος4. Η αντιγραφή σ’ αυτό το μικρό φύλλο 
έγινε το 1941 [όταν βρισκόμουν] στο Saint Maurice-l’Exil (Isère) της Γαλλίας». 

Ο frère Polykarpe είχε εντυπωσιαστεί πως ένα «ξένο» βιβλίο αναφερόταν στη 
θρησκευτική πίστη των κατοίκων τής αγαπημένης του Σύρου. Αυτός ήταν και ο λόγος που 
αντέγραψε το ελληνικού ενδιαφέροντος απόσπασμα που αναφερόταν στα θαύµατα της Aγί-
ας-Πακού5 και της Παναγίας της Kαλαµάν και έφερε τον γενικό τίτλο La Vierge aux Roseaux 
(= H Παρθένος των καλαμιών).

Η μετάφραση έγινε από τον ίδιο τον frère Polykarpe, ιδιοχείρως, ελάχιστους μήνες 
πριν αυτός αποδημήσει:

[ 1 ] Αριστερή σελίδα από καντριγιέ χαρτί, διάστασης 11 x 17 εκ.
[ 2 ] Πλήρης τίτλος: Le mois de Marie - Collection «Les belles fêtes» (μτφ.: Ο μήνας της Μαρίας [ενν. Παναγίας] - 
Συλλογή «Οι καλές εορτές»).
[ 3 ] Colette Yver, ψευδώνυμο της Antoinette de Bergevin (1874-1953). Τα έργα της (μυθιστορήματα με ηθι-
κό υπόβαθρο, δοκίμια ή αγιογραφίες) είναι αντιπροσωπευτικά των αντιφεμινιστικών μυθιστορημάτων που 
αφθονούσαν κατά τη διάρκεια της Τρίτης Γαλλικής Δημοκρατίας. Απευθυνόμενα κυρίως στο γυναικείο κοι-
νό, αυτού του είδους τα μυθιστορήματα απεικόνιζαν χειραφετημένες γυναίκες που αντιμετώπιζαν πολλα-
πλές συμφορές τις οποίες δεν θα είχαν υποστεί αν είχαν επιλέξει τη ζωή στο σπίτι. 
[ 4 ] Εκδ. Flammarion, 1932.
[ 5 ] Η Αγία-Πακού αποτελεί την ενσάρκωση της υπακοής της Παναγίας στο θέληµα του Θεού να φέρει τον 
Υιόν του (όπου το λαϊκότροπο πακού προκύπτει από τη λ. υπακοή). Ναοί της Παναγίας Υπακοής υπάρχουν 
σε πολλά νησιά του Aιγαίου (Πάρος, Mύκονος, Xίος), µε τους πιστούς της στη Σύρο να καυχιούνται για την 
ιδιαίτερη ευλάβειά τους. 

Η ΠΑΝΑΓΙΑ ΚΑΛΑΜΑΝ ΣΕ ΜΙΚΡΟ ΓΑΛΛΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ (1932)

Η ελληνική γη που περιβάλλεται από ατέλειωτους μύθους και δοξασίες, με κέντρο όλων την Υπεραγία Θεοτόκο, 
βρίσκει τη θέση που της αξίζει και μέσα στις σελίδες των εκδόσεων του εξωτερικού. Σε ένα τέτοιο βιβλίο από τη 
Γαλλία, μαρτυρείται ο λαϊκός θρύλος της Παναγίας των καλαμιών. Παναγία των Καλαμιών (Παναγία Κάλαμος)

Η Τήνος και η Σύρα [είναι] δύο από τα σπουδαιότερα νησιά του Αιγαίου, [ενώ] έχουν 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τον µεγάλο αριθµό καθολικών που συνοικούν. 

Η επιµονή της Τήνου και της Σύρας να διαφυλάξουν την πίστη των πατέρων τους —
παρά τους χίλιους κινδύνους και τις αναρίθµητες δελεαστικές προσφορές— δεν εξηγείται 
παρά µόνο µε µια ιδιαίτερη εύνοια της Θείας Πρόνοιας που, χωρίς άλλο, οφείλεται στην 
προστασία της ΠΑΝΑΓΙΑC, προστασία που εδώ και πολλούς αιώνες εκδηλώθηκε πραγµατι-
κά επάνω σ’ αυτά τα νησιά, κατά τρόπο θαυµαστό.

Στα χρόνια που οι Τούρκοι ελυµαίνοντο τις κτήσεις των Βενετών [στον ελληνόφωνο 
χώρο] µε συνεχείς επιδροµές και λεηλατούσαν κι έσφαζαν κι έσερναν µαζί τους [ως δούλους] 
πολλούς δυστυχισµένους κατοίκους απ’ όλα τα νησιά του Αρχιπελάγους, οι κάτοικοι της Τή-
νου και της Σύρας αναγνώρισαν πολλές φορές ότι χρωστούσαν τη[ν] σωτηρία τους στην κα-
λοσύνη αυτής της παντοδύναµης προστάτιδας. 

Κι αν κάποτε πλησίαζαν οι πειρατές τις ακτές τους, ξαφνικά ένας πανικός6 ή ισχυροί 
άνεµοι τους αποµάκρυναν. Κι αν και πάλι [οι επιδρομείς] κατόρθωναν κι αποβιβάζονταν, οι 
ευσεβείς της ΠΑΝΑΓΙΑC γλίτωναν, είτε σε κάποιο σύννεφο που απλωνόταν την κατάλληλη 
στιγµή είτε κρυµµένοι ανάµεσα στα βούρλα και τα καλάµια, ανίσχυρο καταφύγιο, που ήταν 
ωστόσο αρκετό για να τους κρύψει από τους εχθρούς τους. 

Πολυάριθµα παρεκκλήσια, χτισµένα σε διάφορα σηµεία των δυο νησιών, διαιωνίζουν 
την ανάµνηση αυτών των ευεργεσιών �Η ΕΥΓΝΩΜΟCΥΝΗ των κατοίκων τιμά την ΠΡΟCΤΑ-
ΤΙΔΑ ΠΑΝΑΓΙΑ που φέρει την επωνυμία «Η ΠΑΝΑΓΙΑ ΤΩΝ ΚΑΛΑΜΙΩΝ».

❇ ❇ ❇

[ 6 ] Αντίστοιχη θαυματοποιό πίστη προς τη Θεοτόκο βρίσκουμε και στη λαϊκή παράδοση του Ορθοδόξων, 
όπως λ.χ. στο ξωκλ. της Παναγίας της Κοιμήσεως στη Φολέγανδρο (βλ. https://choratouaxoritou.gr/?p=31569 
ανάκτηση: Νοέμβριος 1995): 

«Μια παράδοση που διηγούνται οι γεροντότεροι, που την έχουν ακούσει και αυτοί από τους παππούδες τους, 
λέει ότι κάποτε, τα παλιά χρόνια, την Πρωτομαγιά του 1790, λίγο πριν τον ξεσηκωμό του Αιγαίου από τον Λάμπρο 
Κατσώνη, εμφανίστηκαν απειλητικά 18 φούστες με Αλγερίνους πειρατές, τους φοβερότερους πειρατές της εποχής, 
που λυμαίνονταν το Αιγαίο. Οι κατατρομαγμένοι και φιλειρηνικοί κάτοικοι του νησιού έτρεξαν ψηλά στην εκκλησία 
της Παναγίας για να τους προστατεύσει. Αφού προσευχήθηκαν ευλαβικά και με κλάματα απελπισίας και ελπίδας 
για τη βοήθεια της Παναγίας, πήραν την εικόνα της, την μετέφεραν στην άκρη του γκρεμού παρακαλώντας την να 
τους σώσει. Τότε ένας φοβερός βοριάς φύσηξε μανιασμένα, παρέσυρε τα πειρατικά και τα βούλιαξε πνίγοντας όλους 
τους φοβερούς πειρατές. Σώθηκε μόνο ένας χριστιανός αιχμάλωτος που κολύμπησε προς την στεριά και όταν έφτασε 
σώος κοντά στους πιστούς, με ξέπνοη φωνή τους είπε ότι πριν βουλιάξουν τα καράβια, είδε μια μεγάλη αστραπή να 
κατεβαίνει από ψηλά από τον βράχο και να τα κτυπάει. Όλοι απέδωσαν το γεγονός σε θαύμα της Παναγίας και 
έκτοτε οι ντόπιοι θεωρούν την Πρωτομαγιά μεγάλη γιορτή». 



ΟΘΩΜΑΝΟΙ ΦΟΡΟΕΙΣΠΡΑΚΤΟΡΕΣ (στη Βωλάξ του 18ου αιώνα)

Μπορεί οι Bωλακίτες να έχουν την Παναγία έντονα χαραγµένη στο συλλογικό τους ασύνειδητο ως υπόσχεση 
µιας άρρητης κοινής µοίρας που εγγυάται την ιστορική τους συνέχεια, δεν παύει ωστόσο να υπάρχουν και άλλες 
θεωρίες, στις οποίες έχουν αφαιρεθεί όσα στοιχεία συγκρούονται βίαια με τη λογική, τόσο ώστε να αποδοθούν 
πλήρως καθαρμένες από τη λαϊκή φαντασία, ανακτώντας, ας πούμε, την ιστορική της προσωπικότητα. 

Ο Ολλανδός ιστορικός Β.J. Slot που ειδικεύεται στην πρώιμη σύγχρονη ιστορία της 
Μεσογείου και της Μέσης Ανατολής —με το έργο του να έχει επικεντρωθεί στις ιστορικές 
απαρχές του Κουβέιτ και των κρατών του Κόλπου—, έφερε στο φως ένα τεφτέρι του 1716, 
το οποίο βρέθηκε στο αρχείο του υποθηκοφυλακείου της Άγκυρας. Με αφορμή τα 300 χρό-
νια από την παράδοση του Κάστρου της Τήνου στους Οθωμανούς, το παρουσίασε στο Α´ 
Διεθνές Ιστορικό Συνέδριο Τήνου που έφερε τον γενικό τίτλο «Από την Τήνο του Βενετού 
Δόγη στην Τήνο της Υψηλής Πύλης» (2007).

To συγκεκριμένο οικονομικό τεφτέρι (λογικά) αποτελεί το πρώτο χρονικά λογιστικό 
κατάστιχο της Τήνου, μετά την κατάκτησή της από τους Οθωμανούς, όταν πολύ σύντομα 
επιβλήθηκε ένας φεουδαλικός φόρος εγγραφής που καταβαλλόταν από τους ιδιοκτήτες γης 
της αυτοκρατορίας προς στην Υψηλή Πύλη, φόρος που προέκυψε μετά την κατάρρευση του 
Στρατιωτικού Συστήματος των Οθωμανών. 

Σύμφωνα με το τεφτέρι αυτό, το 1716 ο οικισμός της Volakuz/Βωλάκους είχε 22 φορο-
λογούμενες οικογένειες-νοικοκυριά (χανέδες στα τούρκικα) και 5 άγαμους όπου, με σχετική 
αναγωγή, ο πληθυσμός του χωριού υπολογίζεται περίπου σε 115 άτομα. Εκεί καταγράφο-
νται 165 hasil (παραγόμενες εκτάσεις), 70 hava (κανονικά σημαίνει αέρας� εδώ, αντί ενοικίου, 
hava parası), 120 tapu —60 από χοίρους, 30 από λαχανόκηπους και 6 μονάδες από συκιές (με 
τη μονάδα να αποτελείται συνήθως από δύο δέντρα), ενώ δεν υπάρχει αναφορά σε ύπαρξη 
κυψελών που έχουν σκοπό την εκμετάλλευση των μελισσών για το μέλι τους ή το κερί τους. 

Στην έκδοση Volacus - Άπαντα τα ευρισκόμενα #4 (Πληθυσμιακά της Βωλάξ, μετανά-
στευση-απογραφές) σημειώνεται «ότι κάθε χρόνο, οι οικογένειες των οικισμών μάζευαν τα 
χρήματα που έπρεπε να καταβάλλουν στους Οθωμανούς —ένα φόρο με μεταβαλλόμενη 
κλίμακα τελών, ανάλογα με την υποθετική ποσότητα παραγωγής που μπορούσε να παράξει 
ο κάθε τόπος, ανεξάρτητα από τις ζημίες που προέκυπταν από θεομηνίες, έκτακτα γεγονό-

τα και δυσμενείς καιρικές συνθήκες». 
Σύμφωνα με το τεφτέρι, οι πάγιοι φόροι που όφειλε να πληρώσει η Volakuz ήταν ένα 

διόλου ευκαταφρόνητο ποσό που αντιστοιχούσε στο 7% από τα αγροτικά προϊόντα που 
παρήγαγαν οι καλλιεργούμενες εκτάσεις της, 3% από το σύνολο του παραγόμενου κρασιού 
της, 37% από το μετάξι της, ενώ σε ένα άλλο σημείο του καταλόγου στο οποίο δεν έχουμε 
πρόσβαση (πίνακας 3, αράδα 59), αναφέρονται τα ανά χωρίο οφειλόμενα ποσά σε ασήμι.

Ο τρόπος είσπραξης των χαρατσιών ήταν ο εξής: Η Υψηλή Πύλη πουλούσε ετησίως 
τα δικαιώματα είσπραξης των φόρων σε ισχυρούς και πλούσιους Τούρκους, αυτοί τα με-
ταπουλούσαν κερδοσκοπικά σε εκμισθωτές φόρων οι οποίοι αναλάμβαναν να εισπράξουν 
τον φόρο από τους υπηκόους. Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι οι «οικονομικές συμπεριφορές 
που εξελίσσονταν στις παρυφές της οθωμανικής νομιμότητας, μαρτυρούσαν τον βαθμό 
απορρύθμισης του συστήματος: Οι εκμισθώσεις των φορολογικών εισοδημάτων από τους 
τοπικούς άρχοντες κατέληγαν σε δυσβάσταχτα ποσά για τους φορολογούμενους, ενώ οι 
υψηλές αμοιβές τής οποιασδήποτε μεσολάβησης προς την κεντρική διοίκηση επιβάρυνε 
ακόμη περισσότερο τους ήδη καταχρεωμένους ραγιάδες. Οι φοροεισπρακτικοί μηχανισμοί 
εξυπηρετούσαν εν τέλει τους τοπικούς άρχοντες που μεσολαβούσαν, καθώς η κεντρική δι-
οίκηση εισέπραττε υποπολλαπλάσιο ποσό από εκείνο που τελικά βάρυνε τον φορολογού-
μενο πληθυσμό»1.

Το ακόλουθο υλικό που αφορά την έρευνα, εντοπίζεται στο βιβλίο2 του Απόστολου Γ. 
Μωραΐτη (1994), ενός πρώην κοινοτικού υπαλλήλου στην Περιοχή Κοινοτήτων Στενής-Φα-
λατάδου:

«Στην εποχή της τουρκικής κυριαρχίας και στην είδηση ότι θα έρχονταν στο 
χωριό εισπράκτορες για την είσπραξη των φόρων �με δεδομένη την αδυναμία 
των Βωλαξιανών να πληρώσουν� όλοι οι χωριανοί αποφάσισαν να κρυφτούν 
κάπου και διάλεξαν ως κρυσφύγετο την Παναγία Καλαμάν. Σε λίγο, οι τρομο-
κρατημένοι Βωλαξιανοί, είχαν την αίσθηση ότι οι βάτοι, οι βελανιδιές και οι κα-
λαμιές μπροστά και γύρω από την εκκλησία άρχισαν να μεγαλώνουν συνεχώς 
μέχρι που έκρυψαν την εκκλησία από τους φοροεισπράκτορες. 

Μια όμως γριούλα, θεώρησε καλύτερα να κρυφτεί εκεί κοντά, μέσα σε 
μια μικρή σπηλιά. Δυστυχώς, όμως, το μαλλί που είχε μαζί της, χωρίς να το κα-
ταλάβει, άρχισε να ξετυλίγεται από το κουβάρι και έτσι οι εισπράκτορες έμα-
θαν την κρύπτη. Έβαλαν φωτιά, με τη σιγουριά ότι μέσα εκεί ήταν κρυμμένοι οι 
χωριανοί, ενώ ήταν μόνο η γριούλα. Οι καπνοί, όμως, σκέπασαν ακόμη περισ-
σότερο την περιοχή, κάτι που βοήθησε να χάσουν οι Τούρκοι ακόμη περισσότε-
ρο τα ίχνη των χωριανών. Από τότε, μέχρι σήμερα, ο τόπος που κάηκε η γριά, 
πήρε την ονομασία Καμένη Πλάκα3». ❇ ❇ ❇

[ 1 ] Βλ. https://argolikivivliothiki.gr (θέμα «Φοροεισπράκτορες», Οκτώβριος 2022).
[ 2 ] Απόστολος Γ. Μωραΐτης, «Δήμος Σωσθενείου Τήνου (Περιοχή Κοινοτήτων Στενής-Φαλατάδου) – Οδοι-
πορικό μέσα στο χρόνο, Αθήνα 1994 (σσ. 249-250).
[ 3 ] O Μωραΐτης αφήνει να εννοηθεί ότι η Καμένη Πλάκα προηγείται χρονικά της Καλαμάν, με τον μύθο να 
φαντάζει κοινός και με άλλα μέρη της νήσου. Στην ιστοσελίδα https://ophioussa.blogspot.com/ διαβάζουμε: 
«Έλεγαν οι παλιοί ότι κάποτε κυνηγούσαν οι Τούρκοι κάτι χωριανούς, και εκείνοι πήγαν να κρυφτούν στην Καμένη 
Σπηλιά, αλλά έπεσε το κουβάρι μιας γυναίκας και τους βρήκαν και τους έκαψαν. Η πρόσβαση στην σπηλιά είναι 
δύσκολη και επικίνδυνη, αλλά πολλοί έχουμε βρει ανθώπινα κόκκαλα μέσα, χωρίς να ξέρουμε τίποτα παραπάνω» 
(Απρ. 2008).



Η «ΚΑΛΑΜΑΝ» ΩΣ ΤΟΠΩΝΥΜΙΟ 

Ακολουθεί κείμενο για την προέλευση της ονομασίας «Καλαμάν». Εντοπίζεται στην έκδοση Dustal, VOLACUS - 
Άπαντα τα ευρισκόμενα : Τοπωνυμικά της Βωλάξ (1η μονογραφία), Αθήνα, Δεκ. 2022 (σελ. 89 κ.ε.)

❇ Kαλαμάν (η) 
[ναωνυμικό]̇ ξωκλήσι (37°58’93.83»N, 25°18’37.37»E)

Αμέτρητες είναι οι εγγραφές του τπν. ~ στους Κώδικες, με τις σχετικές τυποποιή-
σεις να προκύπτουν για τρεις λόγους: [1] από το πλήθος των ιερέων και των γραμματικών 
που είναι υπεύθυνοι για την τήρηση των Κωδίκων (ιταλικά-ελληνικά-φραγκοχιώτικα, είτε 
σε ονομαστική είτε σε γενική πτώση)� [2] από τη σχολαστικότητα κάθε ιερέα (περιφρα-
στικά-βραχυγραφικά, κεφαλαία-πεζά...)� [3] από το γνωστικό υπόβαθρο του καταγραφέα 
(ορθογραφημένα-ανορθόγραφα, τονισμένα-άτονα, καλλιγραφημένα-κακογραφημένα).

Eνδεικτικά:
Kαλαμάν, 1859, 1870, 1871, 23.03.1872, 15.11.1877
εἰς Kαλαμάν, 19.03.1872
εἰς Kαλαμαν, 16.11.1869
εἰς τήν Kαλαμᾱν, 1872
εἰς την Kηρά Kαλαμάν, 11.05.1883 
εἰς τήν Ἐκκλησίαν Kαλαμάν, 1857
εἰς τήν Ἐκκλησίαν τοῡ Kαλαμάν (*), 11.11.1857
εἰς τήν Παναγίαν Kαλάμαν, 18.05.1866
τῆς Παναγίας Kαλάμαν, 06.1861, 1867, 12.11.1873
Calaman αποδίδ. Kαλαμαν, 14.06.1850, 1853 
Calamàn αποδίδ. Kαλαμάν, Αυγ.1853 
Chiesolla de Calaman μεταφρ. Eκκλησούλα της Kαλαμαν, 1850 
la chiesa di Calaman αποδίδ. η εκκλησία της Kαλαμαν, Φεβρ.1852 
la Chiesa di Calamàn μεταφρ. η Eκκλησία της Kαλαμάν, 1852 
chiesa di Calamán αποδίδ. εκκλησία της Kαλαμάν, 1.11.1850
Ch. di Calamàn αποδίδ. Eκ. της Kαλαμάν, 12.1852
la Chiese di Calaman αποδίδ. η Eκκλησία της Kαλαμαν, 20.05.1852 
della Ch. de Calaman αποδίδ. της Eκ. της Kαλαμαν, Ιαν.1852 
della Chiese di Calaman μεταφρ. της Eκκλησίας της Kαλαμαν, Φεβρ.1852 
Madonna di Calamán μεταφρ. Παναγία της Kαλαμάν, 1.11.1850 
La Madonna di Calaman μεταφρ. H Παναγία της Kαλαμαν, 1850, 1851 
della Madonna di Calaman αποδίδ. της Παναγίας της Kαλαμαν, 21.11.1851
di Calomana (**), αποδίδ. της Καλής Μάνας, 21.09.1871

ENN. τπν. με διπλή ανάγνωση: 
[1] Αναφέρεται στο εκτός οικισμού εξωκλήσι αφιερωμένο στο Γενέθλιον της Θεοτόκου, 

γνωστό για το αναστάσιμο πανηγύρι του την Πέμπτη του Πάσχα. 
[2] Αναφέρεται στην ομώνυμη τοποθεσία που βρίσκεται 1.100μ. ΝΑ της Bωλάξ, πέριξ 

της μικρής εκκλησίας. Ως έννοια �ταυτόσημη με την Αγία Άννα, από τη δεκαετία του 1920 
κ.ε.� περιλαμβάνει τον αύλειο χώρο� τη λεγόμενη «σπηλιά» (σπηλαιακό προσκυνητάρι 
όπου έχει τοποθετηθεί άγαλμα της Παναγίας των Χαρίτων)� τον έμπροσθεν του ναΐσκου 
σύδενδρο χώρο όπου πραγματοποιείται η μαράντα την Πέμπτη του Πάσχα� το άνωθεν πέ-
τρινο κτίσμα-αποθήκη� την ευρύτερη άνω περιοχή που περιλαμβάνει ένα φυσικό ανοικτό 
σπήλαιο εντός συστάδας βράχων, το οποίο χρησιμοποιείται ως ποιµνιοστάσιο1.

[ 1 ] Σύμφωνα με επεξηγηματική λεζάντα φωτογραφίας από το σημείο: «Το κενό που αφήνει ο σχηματισμός 



20

ΙΣΤ. Μολονότι στο Διαδίκτυο αναφέρεται ότι σύµφωνα µε την παράδοση 
[1] «το παλαιότερο ξωκλήσι της περιοχής (ενν. Καλαμάν) αφιερωμένο στην Παναγία, φέρε-

ται να δηµιουργήθηκε στην τεσσαρακονταετία 1650-1690», δεν υπάρχει κανένα έγγραφο που να 
αποδεικνύει κάτι τέτοιο2. 

[2] «ο ναΐσκος εμφανίζεται σε κακή κατάσταση γύρω στο 1700»3, η αναφερόμενη χρονολο-
γία αποτελεί περισσότερο αυθαίρετη εικασία παρά πραγματικό δεδομένο.

[3] «εικάζεται ότι πραγματοποιήθηκαν ενέργειες συντήρησής του το έτος 1750».4 Και σε αυτή 
την περίπτωση δεν έχει βρεθεί κανένα γραπτό στοιχείο που να το αποδεικνύει. Γενικώς, 
εκτιμάται ότι άνω εικασίες προκύπτουν από την ανάγκη των ερευνητών να συνδέσουν τη 
σαγήνη του θρύλου της Καλαμάν με προγενέστερα ιστορικά γεγονότα της νήσου. 

Ο Ενοριακός Κώδικας ξεκαθαρίζει ότι το ξωκλ. κτίστηκε το 17565 («La chiesa di Calaman 
é stata fabbricata nell’ an[n]o 1756 nuovo»).

Η Καλαμάν εμφανίζεται σε όλους τους εκκλ. καταλόγους από το έτος 17566 και εξής. 
Στους Κώδικες, ακόμη, μαρτυρείται ότι το 1783 —περίοδος που οι μεταδιδόμενες ασθένει-
ες τρομοκρατούν τους κατοίκους των Άνω Μερών— στο ξωκλ. πραγματοποιούνται μέτρα 
για την καταπολέμηση του προβλήματος: γενική απολύμανση με θειάφι και σχολαστικός 
καθαρισμός του δαπέδου. Ενδεχομένως, μάλιστα, να πραγματοποιείται μαρμαρόστρωση 
στο εσωτερικό δάπεδο. Τα διάφορα έργα πραγματοποιούνται σε βάθος χρόνου (διόρθωση 
εμφανών μικροφθορών, καθαρισμός των αρμών της λιθοδομής, πιθανή αγορά βασικών εκ-
κλησιαστικών σκευών κ.ά). 

Στις 20 Iουνίου 1792 όπως σημειώνει το εγχάρακτο μαρμαράκι στο ανώφλι εισόδου 
(1792 JVNIV. 20), η Καλαμάν παραδίδεται στην κοινότητα«ολοκληρωμένη» και από εκείνη την 
ημέρα ο ναΐσκος, ως κτίσμα, δεν εμφανίζει καμία ουσιαστική τροποποίηση μέχρι σήμερα.

Σύμφωνα με τον μύθο προϋπήρχε ένας μικρός ναός (άραγε είναι αυτός του 1756;) και 
το ξωκλ. ανακατασκευάστηκε και μεγάλωσε μεταγενέστερα (τον Ιούνιο του 1792;) 

«Από ᾽κείνη τη στιγμή το εκκλησάκι ονομάστηκε “Παναγία των Καλαμιώνˮ και ένας μεγά-
λος θύσανος από αυτά τα θαυματουργά φυτά έμεινε ως μάρτυρας του μύθου τούτου. Παρα-
κλήσεις και αναθήματα από όλα τα μέρη της Ανατολής περιμένουν ακόμα τη συνέχιση των 
χαρίτων που η Παρθένος καταδέχεται να δίνει σε αυτό το ευλογημένο μέρος.

Η λιτή εκκλησούλα ξανακτίστηκε πιο μεγάλη αλλά ακόμα μπορούμε να την δούμε 
στη γραφική της απλότητα, όταν κανείς διασχίζει το κέντρο της τραχειάς και άγριας αυτής 
κοιλάδας, χαμένης ανάμεσα στις κορυφές των βουνών της Τήνου». 
| Αρχείο Ουρσουλινών Kαλογραιών (μετάφρ. Jacques Vidos), τελεταίο τέταρτο 19ου αιώνα |

των βράχων ίσως αποτελεί μέρος της πρώτης εκκλησίας ή, πάλι, να είναι το μέρος στο οποίο κρύφτηκαν κά-
ποιοι από τους κατοίκους όταν εμφανίστηκε ο κίνδυνος, γι’ αυτό και δεν ήταν θεατοί στους επιτιθέμενους».
[ 2 ] Εκτιμάται ότι το διαδικτυακό άρθρο που μεταφέρει χρονικά νωρίτερα τη δημιουργία της Καλαμάν, 
εμφανίστηκε ως «απάντηση» στη μαρτυρία ύπαρξης από το 1700, του ξωκλ. της Παναγίας Θεοσκέπαστης 
(«Madona Theoschiepasti a Petriadho») �με τον ορθόδοξο ναΐσκο να απέχει λιγότερο από 500 µέτρα από τον 
αντίστοιχο της Kαλαµάν (βλ. Κτηματολόγιο, f.17v, 22.11.1700, σελ. 319) . 
[ 3 ] www.volax-tinos.gr, 5.07.2015. 
[ 4 ] ό.π.
[ 5 ] O τρόπος με τον οποίο έχει χειρογράφως σημειωθεί το έτος έγερσης του ναΐσκου στον Eνοριακό Kώδικα 
έχει µπερδέψει αρκετούς ερευνητές οι οποίοι µεταφέρουν λανθ. 1758 αντί του σωστού 1756.
[ 6 ] Βλ. Hoffman (ο οποίος άντλησε την πληροφορία από τη γενική έκθεση του Αρχιεπισκόπου Παροναξίας 
Πέτρου Μάρτυρα de Stefani όταν ο τελευταίος διενήργησε Αποστολική Επίσκεψη στην επισκοπή της Τήνου).

[ Διάφοροι σταθμοί στην ιστορική εξέλιξη της εκκλησίας μπορούν να αναζητηθούν 
στη σελ. 26 της παρούσας έκδοσης. ]

ΕΤΥΜ. Ακολουθούν οι αντιγνωμίες στην προσέγγιση του ετύμου, όχι αξιολογητικά 
αλλά με τη χρονική σειρά εμφάνισής τους:

[1] Η ονομασία εκ της ύπαρξης καλαμιών στη περιοχή. Σε τετράδιο το οποίο φυλάσ-
σεται στην Ιερά Μονή Oυρσουλινών (βλ. σελ. 4) —το χειρόγραφο κείμενο δεν φέρει ημε-
ρομηνία αλλά εικάζεται ότι είναι γραμμένο μεταξύ 1867-1895— περιγράφεται στα γαλλικά 
0 μύθος της Καλαμάν, με την Παναγία να υψώνει ένα φυτό «που στο Λεβάντε ονομάζουν 
καλαμιά» («qu’on appele au Levant Calamià»).

«Το ξωκλήσι βρίσκεται έξω από τη Βωλάξ […] Λέγεται λοιπόν ότι πριν από δυο τρεις 
αιώνες εκεί έγινε ένα θαύμα. Οι πιστοί είχαν πάει σε λειτουργία και ξαφνικά είδαν 
αλγερινούς πειρατές, με σαρίκια και σπαθιά, να πλησιάζουν από το βουνό. Άρχισαν 
τα Άβε Μαρία και άλλες προσευχές για να σωθούν. Αίφνης είδαν να φυτρώνουν γύρω 
τριγύρω καλαμιές που έκρυψαν το ξωκλήσι. Οι πειρατές πλησίασαν, είδαν ότι γύρω 
από τις καλαμιές υπήρχε ένα πλέγμα από αγκάθια κι έφυγαν άπραγοι. Έτσι οι ντόπιοι 
σώθηκαν. Λίγες καλαμιές απομένουν εκεί και σήμερα».
| Λώρη Κέζα, Τα κατορθώματα της Ρόζας Δελλατόλα: Υπόθεση Laurus, Αθήνα, 2013 |

Oι πρεσβύτεροι πιστοποιούν ότι το μέρος έβριθε από καλάμια λόγω των λιμναζόντων 
νερών στην περιοχή, ωστόσο στα μέσα της δεκαετίας 1960, την περίοδο της μεγάλης εσω-
τερικής μετανάστευσης όπου η γη αφέθηκε γιατί δεν είχαν απομείνει χέρια για να τη δου-
λέψουν, ο τότε ενοριακός επίτροπος έβγαλε τα καλάμια ώστε η έκταση να γίνει κατάλληλη 
τουλάχιστον ως τροφή των ζώων. Δεκαετίες αργότερα το Δ.Σ. του τοπικού Συλλόγου με 
σκοπό να αναβιώσει την παράδοση και να ενδυναμώσει τη θρησκευτική πίστη, αποφασίζει 
να φυτέψει εκ νέου καλάμια7. 

Ο Βίδ. υποδεικνύει ναούς αφιερωμένους στη Θεοτόκο οι οποίοι συνδέονται με τη ρίζα 
καλάμ-: Παναγία Kαλάμου, Aττική� Παναγία Kαλαμού, Ξάνθη� Παναγία Καλαμιώτισσα, Aνά-
φη� Παναγία Καλαμιώτισσα, Bοιωτία κ.ά. 

Τα τπν. Kαλάμια, Kάλαμος, Kαλαμάκι, συχνά, αλλά όχι πάντα, δηλώνουν καλαμώνες, 
υπό την έννοια των συνόρων που φυτεύονται μεταξύ χωραφιών ή περιβολιών για προστα-
σία από τον άνεμο. Ο Φλωρ. τονίζει ότι το επίθ. καλαμώδης χρησιμοποιείται σε περιοχή με 
καλάμια ενώ, αντίθετα, το ηροδότειο επίθ. καλάμινος υποδεικνύει την εκ καλάμου οικία.

[2] Η ονομασία συνδέεται με το θεομητορικό προσωνύμιο Καλή Μάνα. Στα τέλη 
της δεκαετίας 1980 ο Bίδ. εντοπίζει τις (**) καταχωρίσεις8 «εκκλησία di Calomana» (Libro per 
ordine, 21.09.1871) και «detta Calomana» (Lpo 30b, 15.11.1871), που τον οδήγησαν να συνδέσει 
την ονομασία με το προσωνύμιο Kαλή Mάνα. 

Στους Κώδικες μαρτυρείται το διφυές εἰς την Kηρά Kαλαμάν (11.05.1883) και Κιουρά-Κα-
λαμάν (1969) σε ό,τι αφορά τη σφυρηλάτηση της σχέσης μητέρας και παιδιού. «Εξάλλου», 
όπως λέει ο Βίδ., «η Παναγία είναι η μητέρα του Iησού Xριστού και, μεταφορικώς, όλων των 

[ 7 ] Σε αποµαγνητοφώνηση γενικής συνέλευσης του Συλλόγου (8.01.1995), το Δ.Σ. προτείνει «να φυτευτούν 
καλάµια για να δικαιολογηθεί το όνοµα και η περιοχή να είναι σύµφωνη µε το θρύλο». 
[ 8 ] Οι καταχωρίσεις έγιναν από τον τότε εφημέριο της Βωλάξ Iωάννη Mαραγκό, και μετέπειτα Καθολικό 
Αρχιεπίσκοπο Αθηνών.
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χριστιανών». 
«Ήρθα, προσκύνησα, κυρά της Kαλαµάν / µες στο λαγκάδι, το φτωχό σου εκκλησάκι
δώρα δεν είχα να προσφέρω ακριβά / γι’ αυτό σου άναψα µονάχα ένα κεράκι»
| Ρόζα Φυρίγου-Καταρτζή, ποίημα στην Παναγία Καλαμάν (απόσπασμα), 28.08.1988 |

[3α´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. Ο Φώσκ. είναι ο πρώτος που προτείνει κυ-
ριωνυμική προέλευση, γράφοντας σε ένα άρθρο του την ονομ. Παναγία του Kαλαμάν (1996). 
Ο Dust. δεν το αρνείται αλλά θέτει σε αμφιβολία το όλο θέμα: «Σε όλους τους Κώδικες με 
δεκάδες εγγραφές γύρω από τη λ. Καλαμάν —μιλάμε για καταχωρίσεις που έχουν εύρος 
275 ετών και πλέον— μόλις τέσσερις είναι εκείνες που είναι καταχωρημένες με το οριστικό 
άρθρο «του» προ της λέξεως Καλαμάν (του Καλαμάν). [...] Θέλει σκέψη το όλο θέμα...»

Για την ιστορία, οι τέσσερις αυτές εγγραφές (*), είναι: 
i] Έτι έλαβα δία χαρίν Π[αναγίας] του Kαλαμαν 
  Libro per ordine 14a (10.11.1855), καταγραφέας: δον Ματθαίος Περπινιάς 
ii] Διά τά Kηριά μιάς ψαλτής λιτουργίας τού Kαλαμάν 
  Lpο 16a (11.11.1857), καταγραφέας: δον Ματθαίος Περπινιάς 
iii] ϖροσφορᾱ εἰς τήν Ἐκκλησίαν τοῡ Kαλαμάν ἀπό Ἀντωνάκη Σοφιανόν Bολακίτην
  (Χειμώνας 1857), καταγραφέας: δον Γεώργιος Λαμπίρης  
iv] Ἐδοσα διά να ἀσπρίσω τῆν ἒκλησιαν τοῡ Kαλαμάν, ίνά διορθώσω τό παπαδικόν, και τῆν ἐκλησίαν 
του Φραγκίσκου Βογιατζή, 20 δρχ.  
  Lpο 73b (Σεπτ. 1872), καταγραφέας: δον Ματθαίος Βίδος

[3β´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. O Kουτελ. προσθέτει στη συζήτηση έναν ελ-
ληνικής καταγωγής Nicola de Calemani, ο οποίος εµφανίζεται στα 1336 να εμπορεύεται στη 
Pαγούσα «και δεν αποκλείεται ο ίδιος ή κάποιος απόγονός του, ως επενδυτής γης, να έφτα-
σε στην Tήνο, όπου ίχνος της οικογένειας διασώθηκε». 

[3γ´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. O Kουτελ. λίγο καιρό αργότερα, επανέρχε-
ται πιο σίγουρος: «Προφανώς έχει σχέση με την καταγωγή του ιδιοκτήτη [της γης], από την 
Καλαμάτα� πρώην βυζαντ. Καλάμαι, [κατά συνέπεια] ο κάτοικος Καλαμάνος». 

Μάλιστα τη μεταγράφει με διαφορετικό τρόπο (απόστροφος, Παναγία Καλαμάνʼ)9 μέ-
χρι να προκύψει για τον ίδιο σημασιολογική διαφάνεια.

[3δ´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. O Kουτελ. αναρωτιέται, γραπτώς: «Mήπως 
σχετίζεται τελικά με κάποιον απόγονο ή τον διοικητή της Σπιναρίτσας Hπείρου, τον Kαλα-
μάνο, ο οποίος στα 1297 έφερε τον τίτλο του δούκα; [...] [Aυτό είναι] συμβατό με την κατα-
γωγή του αν σκεφτούμε ότι στην Ήπειρο διασχίζει ο ποταμός Kαλαμάς, οπότε είναι λογικό 
ο κάτοικος μιας παράχθιας εγκατάστασης να ονομάζεται από τους γείτονες Kαλαμάνος».

[3ε´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. Με αφορμή το Calomana του Ενοριακού Κώ-
δικα, ανώνυμος σχολιαστής του διαδικτυακού χώρου, προσθέτει στη συζήτηση το όνομα 
του Kωνσταντίνου Kαλαμάνου (γεν. 1137 ή 1145 - θάν. μετά το 1173), Bυζαντινό κυβερνήτη 
της Σικελίας και απόγονος του Bασιλιά της Oυγγαρίας και της Kροατίας Kολομάνου (~1070-
1116), ο οποίος αποδίδεται Kálmán από τους Oύγγρους και Koloman από τους Kροάτες.

[ 9 ] Kουτελάκης, σελ. 345.

[3ϛ´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. O Kουτελ. επανέρχεται: «Eπίθετο φεουδάρ-
χη στο χωριό Bωλάκ’ς (sic), που χαρακτηρίζει μια περιοχή η οποία του ανήκε. Στην απογρα-
φή του 1861 καταχωρίστηκαν με α/α 63, 77 και 79 αντίστοιχα, οι Giovanni, Marco και Maria 
Calamano». Για άλλη μια φορά ο ιστορικός φέρνει στα μέτρα του τα στοιχεία μιας ενοριακής 
απογραφής (Αύγ. 1861) μεταγράφοντας λανθ. τρεις Καλούμενους σε Καλαμάνους –αφού το 
λατ. «u» μετατρέπεται σε «a»! 

Ο Dust. αποκαθιστά την τάξη και μεταφορτώνει σε δικτυακό χώρο10 την απογραφή 
με ορθά στοιχεία: 

α/α 63: Giovanni Calumeno 1411 f.12 { Σχετικά με το νοικοκυριό του Ιωάννη Καλούμενου
α/α 77: Maria Calumeno libero { Σχετικά με την ανύπανδρη Mαρία Kαλούμενου
α/α 79: Nicolò Calumeno orfanello { Σχετικά με τον Nικολό Kαλούμενο, ορφανός εκ
 πατρός.
Όσον αφορά τον α/α 78, το επνμ. είναι καταχωρισμένο με «ο» (Calomeno)� Ο Κουτελ. 
δεν κάνει καμία αναφορά στο γεγονός γιατί η ύπαρξή του κλονίζει τη θεωρία.

[3ζ´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. Ο Φλωρ. συμφωνεί με τον Κουτελ. και πλέον 
από κοινού, με πολλές δημοσιεύσεις μέσα στην επόμενη πενταετία, καταλήγουν στα εξής: 

[1] το τπν. ~ δηλώνει τον ιδιοκτήτη της γης
[2] προέρχεται από το βυζ. επνμ. Καλαμάνος 
[3] πιθ. πατριδωνυμικό, από την Καλαμάτα �Καλάμαι έως τον 13ο αι.
Ο Dust. διαφωνεί και τονίζει ότι «πουθενά, σε κανένα έγγραφο της Βωλάξ, οποιασδή-

ποτε μορφής, δεν αναφέρεται κάτοικος με το όνομα Kαλαμάνος» 
O Φλωρ. παραδέχεται ότι τέτοιο επνμ. δεν υπάρχει και πως απαντά αυτό μόνο ως 

τπν. στο χωριό Bωλάξ. Για τους παραπάνω λόγους, αναρωτιέται: «Ίσως σχετίζεται με επνμ. 
ή παρν. από την Κώμη, που μαρτυρείται το 1689 “σε ενθύμηση Mηναίου της Zωοδόχου Πηγής 
Kτικάδου μ’ανοήλ καλεμανάλως, χορίον κώμην”». 

O Kουτελ. προσπαθεί να εξηγήσει το «μ’ανοήλ καλεμανάλως»: «Το καλεμανάλως ίσως 
να σημαίνει Καλουμενάδος, ως εσφαλμ. Καλεμανάδως, αφού Ζωωδόχος Πηγή εκτός από την 
Κώμη υπάρχει και στον Καλουμενάδο. […] Το ερώτημα είναι αν ο συντάκτης του κτητορι-
κού σημειώματος με την ιδιάζουσα προφορά του, αποδίδει πολύ πιο εύστοχα την αρχική 
προέλευση του χωριού (το χωριό των Καλεμανάδων > ο Καλουμενάδος) αλλά και του φεου-
δάρχη από το επίθετο Καλεμάν’, γνωστό ως Καλαμάν’ από την περιοχή του χωριού Βολάκ’ς 
με ομώνυμη εκκλησία Παναγία Καλαμάν’ —η οποία ασφαλώς και δεν έχει καμιά σχέση με 
καλάμια και απόκρυψη σ’ αυτά των κατοίκων όταν έφτασαν πειρατές στο χωριό κατά την 
εκεί διασωζόμενη Παράδοση που βασίζεται σε λαϊκή παρετυμολογία». 

[3η´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. O Φλωρ. προσθέτει στη συζήτηση με δύο 
ακόμη άτομα: μία μοναχή13 στη Μονή Κεχροβουνίου «Αντωνία Καλαματιανού, πατρίς Καλά-
μου» (1852) και ο «Καλαματιανός Μιχαήλ στο δήμο Τήνου» (1878)14.

[ 10 ] www.volax.gr 
[ 11 ] Στην απογραφή η μεταβλητή 14 καταχωρίζει την 14η οικογένεια/νοικοκυριό της Βωλάξ. Η σημείωση 14 f. 
με διαφορετικό χρώμα, προέρχεται από μεταγενέστερη επικαιροποίηση του καταλόγου.  
[ 12 ] Το συγκοπτόμενο «f.» από το ιταλ. famiglia (= οικογένεια).
[ 13 ] Η συγκεκριμένη μοναχή είναι ορθόδοξη, συνεπώς δεν έχει σχέση με τον οικισμό.
[ 14 ] περιοδ. έκδ. Τηνιακά 4, σελ. 377.
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Ο Φωσκ. δεν ενδιαφέρεται για την προέλευση του τοπωνυμίου. Είναι σίγουρος ότι 
αφορά τον ιδιοκτήτη της περιοχής, ίσως και της μικρής εκκλησίας, και συνεχίζει να δημοσι-
εύει τα άρθρα του, ως «Παναγία του Καλαμάν» (τελευταίο, Φθινόπ. 2021).

Ο Φωσκ. αποδίδει και άλλα παρόμοια τπν. της Τήνου, με κοινή ρίζα: 
al Calamici αποδίδ. [Aγ. Iωάννης] στο Kαλαμίσι [ Κώμη ] (Κτηματ. f.85v, 24.11.1700, σσ.515, 
491, 493)� Kαλαμίσι [ Κώμη ] (1959, Mωραΐτ. σελ. 104)� Calamachi αποδίδ. [περιοχή] Kαλα-
μάκι [ Mουντάδος: Αγ. Νικόλαος ] (Κτηματ. f. 51v, 26.11.1700)

[3θ´] Κυριωνυμική ετυμολογική σχέση. Η άποψη της παρούσας έκδοσης: 
Η ονομ. Καλαμάν είναι κυριωνυμική, παραφθορά του επνμ. Καλούμενος. 
Ο Καλουμενάδος είναι ένας μικρός οικισμός ο οποίος μαρτυρείται από τον 15ο αιώνα 

και προκύπτει από τον γενάρχη Kαλούμενο. Τα στοιχεία δείχνουν ότι η διαδρομή κλάδου 
της οικογ. στη Βωλάξ, γίνεται μέσω του Χατζηράδου. 

Τα παλαιά χρόνια στη Βωλάξ οι Kαλούμενοι αποτελούν μια από τις μεγαλύτερες οι-
κογένειες, αν όχι τη μεγαλύτερη �επομένως με τις περισσότερες γαιοκτησίες. Στα τέλη του 
1650, Kαλούμενοι (Calomeno) και Δαμοδόν (Damodon) αποτελούν τις δύο πιο πολυάριθμες οι-
κογειες της Βωλάξ με ποσοστό που αγγίζει το 30-32% η κάθε μία (!), μέχρι να γιγαντωθεί και 
να επικρατήσει σήμερα η οικογ. Φυρίγου. 

Οι Βωλακίτες Kαλούμενοι μειώνονται συνεχώς από τα μέσα του 18ου μέχρι τα μέσα 
του 19ου αιώνα. Στην ενοριακή απογραφή του 1861 ο πληθυσμός της Βωλάξ ανέρχεται σε 134 
ψυχές και από αυτούς μόνο οι 14 είναι Kαλούμενοι. Αρκετοί από αυτούς έχουν μετακομίσει 
στην Κωνσταντινούπολη όπου σύμφωνα με τα στοιχεία, δεν επιστρέφουν πίσω, ζουν και 
πεθαίνουν εκεί. 

Στην ενοριακή απογραφή του 1911 ο πληθυσμός της Βωλάξ ανέρχεται σε 71 άτομα, 
από τα οποία μόλις 6 είναι Kαλούμενοι (πτώση της τάξης του 10-12%). 

Mεταπολεμικά μόλις ένα ζευγάρι φέρει το συγκεκριμένο επώνυμο ενώ, σήμερα, κα-
νένας. Αυτός είναι και ο λόγος που φαντάζει δύσκολη στα αυτιά ενός νέου ερευνητή η ετυ-
μολόγηση της λ. Καλαμάν.

Στον Ενοριακό Κώδικα μαρτυρείται ένας Ματθαίος Καλούμενος, ο οποίος είναι ιδι-
οκτήτης μιας πολύ μεγάλης έκτασης που περιλαμβάνει το ξωκλ. της Καλαμάν και Ν. τα 
Μάγια. Αυτός ο Ματθαίος πεθαίνει τον Μάρτιο του 1863 όπου, με απλή αφαίρεση, υπολο-
γίζουμε ότι εάν ο Ματθαίος γεννιόταν την ημέρα που έκτιζαν την εκκλησία της Καλαμάν 
θα είχε πεθάνει 107 ετών ενώ, πάλι, εάν γεννιόταν στα εκτεταμένα έργα του 1792, τότε θα 
είχε πεθάνει στην ηλικία των 71 ετών. Κατά συνέπεια, ο ναΐσκος κτίστηκε τουλάχιστον μία 
γενιά νωρίτερα, ίσως από τον πατέρα του, με πιο μακρινό συγγενή τη γενιά του παππού του 
�οπωσδήποτε πάντως, σε εκτάσεις τις οικογένειάς του. Τα στοιχεία που έχουμε οδηγούν 
χωρίς αμφιβολία στο να θεωρήσουμε τον Ματθαίο Καλούμενο τοπικό μικροφεουδάρχη. 

Ο Ματθαίος είναι συχνά σημειωμένος ως Καλομανάς (di Calomana) με τον τύπο τού 
επωνύμου να παίρνει παρωνυμιακά χαρακτηριστικά, χωρίς ωστόσο να παραγνωρίζουμε 
ότι το ονοματεπώνυμό του είναι γραμμένο και με διαφορετικούς τύπους15. 

[ 15 ] Ενδεικτικά: [i] Matteo Calemano, σχετικά με αναδοχή στη βάπτιση του Giorgio Foscarini (22.05. 1825)� [ii] 
Matteo Callomano, σχετικά με αναδοχή σε βάπτιση (Libro dei battesimi αριθ. 293, 1848)� iii] Matteo Calomino, 
σχετικά με πώληση ξυδιού (Libro per ordine 5b, 1.07.1849)� [iv] Matteo Calomeno, σχετικά με πώληση καρπού 
(1.03.1850)� [v] Matteo Calumeno, σχετικά με έσοδα που προκύπτουν από φορολογία (;) («fischi») (27.12.185x)� 
[vi] ο Μανθέος Καλουμενός είναι κάβους (= ενοριακός επιτρόπος) (Lpo 56b, 10.03.1859)� [vii] έλαβα από Ματθαίον 

Ανάλογες παραλλαγές του επωνύμου παρουσιάζονται και στον σύγχρονο του Ματ-
θαίου, Ιωάννη Καλούμενο16. 

Ετυμολογία του επνμ. Καλούμενος. Το πρωτεπώνυμο πιθ. από το μέσο και παθη-
τικό ενεστώτα της μετοχής Καλώ-Καλούμενος κατά το Κρατώ-Κρατούμενος, Πετώ-Πετούμενος 
κ.ο.κ. Στη Μύκονο βρίσκεται περισσότερο ως Καλόμενος (Calomeno) γιʼ αυτό και κάποιοι 
υποστηρίζουν ότι προέρχεται από την ιταλ. λ. calo (= μείωση, πτώση) και meno (= λιγότερο), 
δηλαδή ο μικροκαμωμένος, ο μικρόσωμος. Σήμερα στην Ιταλία δεν απαντάται ως επνμ. 

❇ ❇ ❇

Καλομένον […] (22.08.1862) κ.ά.
[ 16 ] Ενδεικτικά: [i] «επλιροσα εις τον Ιωαν. Καλουμένον όπου επλιροσεν το τελόνιον της Κονσταντινουπολεος εις 
το έτος 1858, του έδωσα δρ. 26» (Libro per ordine 61b), [ii] «Τον Γιάννην Καλομένον, ο οποίος αγοράζει από την 
Εκκλησία 15 μπόζες κρασί έναντι δρ. 15» (3.06.1858), [iii] «Ιωάννη Καλουμένον δια χρέος οπού έχι» (5.12.1861)� [iv] 
«Ιωάννης Καλούμενος δια φασούλια» (186x).

Το εκκλησάκι της Καλαμάν με τον μικρό του αυλόγυρο (τέλη δεκαετίας 1970).



ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ ΓΕΓΟΝΟΤΩΝ

Σύντομη καταγραφή γεγονότων και χρονολογιών για την Παναγία Καλαμάν (ξωκλήσι και πανηγύρι) που αντλείται 
μέσα από τους Ενοριακούς Κώδικες, τα Πρακτικά του Συλλόγου και από άλλες ιστορικές και πολιτικές εκδόσεις.

1756 Στον Ενοριακό Κώδικα της Βωλάξ (που τηρείται από το 1849) σημειώνεται ότι το 1756 ως 
έτος ίδρυσης του ναού: «La chiesa di Calaman é stata fabbricata nell’ ano 1756 nuovo». 

1756 Ο νεόδμητος ναΐσκος1  προφανώς είναι έτοιμος πριν από το Καλοκαίρι του 1756, όπου 
πραγματοποιείται η Αποστολική Επίσκεψη που διενήργησε στην επισκοπή της Τήνου, ο 
Αρχιεπίσκοπος Παροναξίας Πέτρος Μάρτυρας de Stefani. Στην έκθεσή του το ξωκλ. σημει-
ώνεται ως Γέννηση της Αγ. Παρθένας. 

Η πληροφορία καταγράφεται από τον Hofmann στον κατάλογό του (1934).

1783 Δεύτερη εισαγωγή του ξωκλ. στον κατάλογο Hofmann, αυτή τη φορά με την ονομασία 
Παναγία της Καλαμάν. Η πληροφορία του Hoffman προέρχεται από την έκθεση του Αποστο-
λικού Βικάριου Σμύρνης Giulio Maria d’Ameno2, ο οποίος τον συνέταξε από πληροφορίες 
που συγκέντρωσε στην Τήνο το 1783.

1792 Χρονολογία που βρίσκεται χαραγμένη στο μαρμάρινο ανώφλι της πόρτας εισόδου. 

1849 Μία ακόμη καταγραφή της Καλαμάν �με την ονομασία La Natività Della Madonna 
detta Calamàn� στις εκκλησίες και τα ξωκλήσια που ανήκουν στην Ενορία της Βωλάξ. Σύμ-
φωνα με τον Eνοριακό Kώδικα στο μικρό ξωκλήσι τιμούνται (τουλάχιστον μέχρι τα μέσα 
του 19ου αιώνα) οι δύο βασικές Θεομητορικές εορτές, της «Γεννήσεως της Παναγίας» (8 Σε-
πτεμβρίου) και τα «Εισόδια της Θεοτόκου» (21 Νοεμβρίου). 

Κατά συνέπεια δεν φαίνεται να υπήρχε στα μέσα του 19ου αιώνα το γνωστό σήμερα 
«πανηγύρι της Καλαμάν», μετά το Πάσχα. Μάλιστα, οι υπόλοιπες έξι εορτές προς την Πα-
ναγία τελούντο στην (παλιά, γκρεμισμένη πλέον) ενορία του χωριού3.

[ 1 ] «Μεταξύ της αρχιερατείας των επισκόπων Guarchi (Σεπτ. 1738 – Ιαν. 1762) και De Via (Δεκ. 1757 – Αυγ. 
1796), από το 1755 και εξής, υπήρχε μια περίοδος σχετικής “διαρχίαςˮ. Ο επίσκοπος Βικέντιος De Via χειροτο-
νήθηκε τιτουλάριος επίσκοπος Ρουσπίας στα 1755, βοηθός επίσκοπος του προκατόχου του Αλοϊσίου Guarchi 
με δικαίωμα διαδοχής στον επισκοπικό θρόνο του νησιού, σε ηλικία μόλις 33 χρονών. 

Δυστυχώς, πολύ γρήγορα έγινε αιτία να χωριστεί το ποίμνιό του σε δυο φατρίες. Ολόκληροι φάκελοι 
διαμαρτυριών έχουν συσσωρευτεί στο APF (Αρχείο για την Προπαγάνδα υπέρ της Πίστεως), επειδή, σε πρώ-
τη φάση, υποστήριξε και υποβοήθησε στην ανάπτυξη του τάγματος των Ιησουϊτών στο νησί, σε βάρος του 
τάγματος των Φραγκισκανών, πράγμα που έφερε την αντίδραση των τελευταίων και μιας μερίδας του λαού. 

Στις κατηγορίες που καταγράφονται από τους κατηγόρους του στη Ρώμη, προστίθενται, ως επιβαρυντι-
κά στοιχεία, οι αγαθές του σχέσεις με την Ορθόδοξη Εκκλησία του νησιού και οι καλές σχέσεις που είχε με 
τον Τούρκο αγά της Τήνου. Η θρησκευτική πολιτική του De Via προς τους Ορθοδόξους συμπατριώτες του 
ήταν ιδιαίτερα θετική και φιλική, έτσι που θα πρέπει να θεωρήσουμε ως άδικη τη στάση εκείνων των Ορθο-
δόξων της Τήνου (εάν υπήρξαν) που φρόντισαν να εκδοθεί το σουλτανικό φιρμάνι εναντίον των Καθολικών 
της Τήνου, στο τέλος του 1759 ή αρχές του 1760. Αυτό μπορεί να αποδειχτεί και από την αλληλογραφία του 
De Via, αλλά και από τις κατηγορίες που επισύναψαν εναντίον του οι Καθολικοί κληρικοί του νησιού όταν 
κατηγόρησαν την πολιτεία του στη Ρώμη». 

Το ξωκλ. της Βωλάξ κτίστηκε χρονικά μέσα σε αυτή την θρησκευτικό αντιπαλότητα. 
[ 2 ] Το Ameno, τόπος καταγωγής του σεβασμιότατου, που προφανώς έζησε στο μοναστήρι των Φραγκισκα-
νών στο Monte Mesma, αποτελεί μια κοινότητα της επαρχίας Nοβάρα στην ιταλική περιφέρεια του Πιεμό-
ντε, και βρίσκεται περίπου 100 χιλιόμετρα ΒΑ του Τορίνο και περίπου 40 χιλιόμετρα ΒΔ της Nοβάρα.
[ 3 ] Κυριώτερη από τις υπόλοιπες εορτές και πρώτη στην καταγραφή του Κώδικα, ήταν η αυτή της «Αμώμου 

Ο σημερινός, μεγάλος 
αύλειος χώρος της 

Καλαμάν (Αύγ. 2021).
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1853 Οι κάτοικοι παρατηρούν μεγάλες φθορές στο μονόρριχτο δώμα, με σήψη και μύκητες 
στις τράβες και ρωγμές στα σημεία συγκόλλησης που είναι φτιαγμένα με λάσπη, καλάμια, 
βούρλα και άχυρο. Tον Aύγουστο, λίγες ημέρες πριν τη μεγάλη εορτή της Κοιμήσεως, μετα-
φέρονται προς την εκκλησία 14 δοκοί στέγης και εκτελούνται τεχνικά έργα ώστε να ενισχυ-
θούν τα αποσαθρωμένα τμήματα του δώματος. Ωστόσο, μήνες αργότερα, δεν παύουν να 
εμφανίζονται και νέα προβλήματα που αποκαλύπτονται από τις βροχές και τις καταιγίδες 
του Xειμώνα. Τον Νοέμβριο τοποθετείται μία ακόμη τράβα, ενώ ένας μαραγκός με όνομα 
Iγνάτιος (Ignezio), επιδιορθώνει την ξύλινη πόρτα της εισόδου.

1856 Τρίτη καταγραφή του ξωκλ. στον κατάλογο του Hoffman �περίοδος εφημερίας don 
Matteo Perpigniani.

1867-1870 Για μιαν ακόμη φορά η μικρή εκκλησούλα χρήζει εκτεταμένων επισκευών, με την 
ανακαίνιση να ολοκληρώνεται σε 39 μεροκάματα. Συνολικά, σημειώνονται 6 αγώγια με 
γαϊδούρια που μεταφέρουν 28 καντάρια ασβέστη από τον Kουμάρο, ενώ 20 ενισχυμένες 
τράβες (τεγίδες) θα χρησιμοποιηθούν στο δώμα, μαζί με πάμπολλες βελόνες (καρφιά), μαρ-
μάρινες πλάκες για το δάπεδο και νέα ξύλα στοιχεία για την επισκευή την πόρτας.

Η χρονολογία εκκίνησης των εργασιών (1867) μαρτυρείται σε χαραγμένη πλάκα 
στο δαπέδο της είσοδου. Η χρονολογία ολοκλήρωσης των εργων (1870) αντλείται μέσα 
από τον Ενοριακό Κώδικα. Παράλληλα, στο Ενοριακό Κατάστιχο σώζονται τα ονόματα 
μαστόρων και εργατών, ντόπιων και κατοίκων των γύρω περιοχών που εργάστηκαν στην 
ανακατασκευή: Kαραμαθιός, Φασουλιώτης, Nικόλας Kαλούμενος, Στεφανής Πιπέρης, Iωάννης ο 
Mάγερας, Aντωναρός.

1945 Με δεδομένο ότι στις δύσκολες στιγµές (Β΄ Παγκοσµίος Πόλεµος) ενδυναµώνεται η 
θρησκευτική πεποίθηση και η πίστη του κόσµου, οι Bωλακίτες εξωραΐζουν όλους τους χώ-
ρους λατρείας τους. Στο ξωκλ. της Kαλαµάν πραγµατοποιείται αντικατάσταση του παλαιού 
ξυλόγλυπρου τέµπλου µε νέο µαρµάρινο, δηµιουργηµένο από τον Πυργιώτη µαµαρογλύ-
πτη μαστρο-Γιάννη Φιλιππότη. Το τελικό έργο έχει επιχρωματιστεί σε σημεία του με γκρι 
και κίτρινη λαδομπογιά.

«Θυμάμαι τα γαϊδούρια να έρχονται από τον Πύργο μέχρι να ολοκληρωθεί το τέμπλο, το καθέ-
να με ένα μόνο κομμάτι μάρμαρο στη ράχη. Φοβόντουσαν μη χαραχτούν ή σπάσουν τα μάρμαρα 
αν τα έβαζαν δεξιά και αριστερά στο γαϊδούρι. Ήθελαν να περιορίσουν τις πιθανές ζημιές. Οι 
μεταφορές αυτές πρέπει να έκαναν γύρω στις 6 ώρες —τώρα το σκέφτομαι— 6 ώρες για να έρ-
θουν από τον Πύργο και βάλε και άλλες τόσες για να γυρίσουν πίσω… Τουλάχιστον μισή μέρα 
ήθελαν για να μεταφερθεί το κάθε μάρμαρο!…»

1974 Από τη Καθολική Εκκλησία στην Τήνο πραγματοποιείται (η τελευταία) καταμέτρηση 
των λατρευτικών χώρων της κάθε ενορίας. Καταχωρίζεται για μια ακόμη φορά το ξωκλήσι. 
Τα στοιχεία δίνονται από τον ενορικό επίτροπο Αντώνη Φυρίγο (Ντοντός). 

1980/1981 Καθιερώνεται και επίσημα το πανηγύρι της Καλαμάν.
«Όταν εγώ ήµουν µικρό παιδί δεν υπήρχε το πανηγύρι της Καλαµάν –δεν το θυµάµαι (σσ. ο 

Συλλήψως» (8 Δεκεμβρίου), μία ημέρα πριν την Σύλληψη της Αγίας Άννης (9 Δεκεμβρίου) όπου τελείτο πανη-
γυρική Θεία Λειτουργία στην ενορία του χωριού, προάγγελο της εορταστικής περιόδου των Χριστούγεννων.

αφηγητής γεννήθηκε το 1932, συνεπώς τα παιδικά του χρόνια έπεσαν μέσα στη Γερμα-
νική Κατοχή). Αν βρεις παλιές φωτογραφίες, παλιές φωτογραφίες, κάθε οικογένεια έτρωγε 
στη φύση από δω και από ’κει, µαζί µε συγγενείς και φίλους από τα διπλανά χωριά. Οπωσ-
δήποτε, κάποιες οικογένειες επέλεγαν για χώρο της µαράντας την Καλαµάν, δεν ήταν όμως 
για όλους. Ο γερο-Καρύδας ξεκίνησε µεταπολεµικά να πηγαίνει εκεί, κι αυτό έφερε και άλλες 
φιλικές οικογένειες στο µέρος. Και ήταν λογικό αυτές οι µαζώξεις να γίνονται δίπλα στα ξωκλή-
σια �χρησιµοποιούσαν µάλιστα τους πάγκους των εκκλησιών επειδή η γη ήταν νωπή από τις 
βροχές. Πάντως δεν ήταν κάτι µαζικό.

Αρκετές οικογένειες, λόγω συγγενών και φίλων, έφευγαν µε το γαϊδουράκι και πήγαι-
ναν στα πανηγύρια που είχαν τα Κάτω Μέρη, της Αϊ-Λιανής στα Βορνά που έκανε το Αγάπι, 
του Aγίου Φύλακτου της Κολυµπήθρας που έκανε η Κώµη, τέτοια. Πιο παλιά, τη δεκαετία του 
(19)10 και του (19)20, έφευγαν πολλοί απ’ το χωριό µας και πήγαιναν στη Φανερωµένη της 
Στενής. Και στη Χώρα, οπωσδήποτε. Βέβαια μην κοιτάς που την Mεγαλόχαρη στη Χώρα την 
γιορτάζουν τον ∆εκαπενταύγουστο. Παλιά η γιορτή ήταν τον Μάρτιο, του Ευαγγελισµού, γι᾽ 
αυτό και τη λένε Ευαγγελίστρια. Ήθελαν όμως να µαζεύουν κόσµο και την µετέφεραν το Καλο-
καίρι, τον δεκαπενταύγουστο, που έχει καλό καιρό και πολύ κόσμο.

[…] Στα δικά µας πανηγύρια (ενν. των Πάνω Μερών), όταν µετά τον πόλεµο έφυγαν 
οι νέοι του χωριού, ατόνισαν όλα γιατί είχαν µείνει λίγοι κάτοικοι. Έτσι, µαζευόντουσαν οικο-
γένειες-οικογένειες για να µαραντίσουν και πήγαιναν σε περιβόλια και χωράφια κοντά στα 
σπίτια τους πιο πολύ. Όταν είσαστε εσείς µικρά, µέχρι και τις αρχές της δεκαετίας του ᾽80, πη-
γαίναµε στη µεγάλη µουριά, στη σκαμνιά που λέγαμε. Εκεί δεν φύσαγε πολύ �γιατί το Πάσχα 
δεν έχει πολύ καλό καιρό, όπως ξέρεις.

Το πανηγύρι της Καλαµάν αναβίωσε στα τέλη της δεκαετίας του ᾽70, αρχές της δεκα-
ετίας του ᾽80, λίγο πριν δηµιουργηθεί ο Σύλλογος στα χαρτιά. Η οικογένειά µας, την πρώτη 
φορά, ντράπηκε και δεν πήγε. Κάναµε µαράντα στο αλώνι επάνω από το Καµπί. πίσω από το 
παλιό τέρμα. Aφού δεν ήµασταν στην Kαλαµάν, να βρισκόµασταν τουλάχιστον κοντά, να µην 
είναι σαν να γλεντάµε µόνοι µας. Ήρθε µετά ο Φιλιππούσης και µου είπε ότι πρέπει όλοι να 
µαζευόµαστε σε έναν τόπο και να το κρατήσουµε χωρίς να σπάνε οι οικογένειες µόνες τους. Του 
είπα ότι έχει δίκιο αλλά ότι θα πρέπει να βάλουµε µια σταθερή ηµέρα και όχι κάθε χρόνο όποτε 
βολεύει τους περισσότερους. Βάλαµε τότε την Τετάρτη του Πάσχα. Kαι το ̓ 844 φτιάξαµε κάπως 
το µονοπάτι για να µπορούν οι οικογένειες να µεταφέρουν τα φαγητά τους.

Xρόνια αργότερα (σσ. 1989) όταν το πανηγύρι πλέον είχε µεγαλώσει, το µεταφέραµε 
την Πέµπτη του Πάσχα, για να µην πέφτει ίδια µέρα µε το Αγάπι �επειδή είχαµε πολλούς 
δεσµούς µε το Αγάπι και υπήρχαν κάτοικοι που ήθελαν να παρευρίσκονται και στα δύο. Αυτή η 
αλλαγή έφερε µετακινήσεις και σε άλλα πανηγύρια που είχαν αρχίσει δειλά-δειλά να µπαίνουν 
κι αυτά στο καλεντάρι. H Φανερωµένη της Στενής άλλαξε και έγινε Τετάρτη. Ο Φαλατάδος 
διοργάνωνε την Παρασκευή στη Θεοσκέπαστη και δεν είχε πρόβληµα γιατί δεν υπήρχε άλλο 
πανηγύρι στα Πάνω Μέρη εκείνη την ηµέρα. Άλλα χωριά, όµως, έκαναν µια-δυο αλλαγές µέχρι 
να καταλήξουν στις σημερινές ημερομηνίες τους.

Όταν πλέον άρχισαν να έρχονται φίλοι και γνωστοί από όλη την Τήνο, αφήσαμε κατά 

[ 4 ] Πραγματικά, η πρώτη φορά που διαβάζουμε για την Καλαμάν στα επίσημα Πρακτικά που φανερώ-
νουν ότι το πανηγύρι είχε αναβιώσει λίγα χρόνια νωρίτερα, πριν την ίδρυση του Συλλόγου. Οι καταγρα-
φές αφορούν τα πεπραγμένα: «Μετά έγινε μια μικρή συγκέντρωση για τον απολογισμό του πανηγυριού της Κα-
λαμάν και των εγγραφών» (24.04.1984) είτε για την πρόοδό του: «Επίσης αποφασίστηκε από τα χρήματα που 
έχουμε, να διατεθούν ορισμένα για το δρόμο προς την Καλαμάν» (28.01.1984).
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μέρος τα δικά μας φαγητά και βάλαμε αρνιά για να μπορούν να φάνε και οι επισκέπτες. Αν 
ερχόντουσαν από πολύ μακριά, τι θα έτρωγαν; Ολοένα λοιπόν και βάζαμε περισσότερα αρνιά 
και πολύ κρασί, γιατί αλλιώς... (γέλια)»

1987 Ολοκληρώνεται η διευθέτηση του παλιού (μικρότερου) αύλειου χώρου.

1988 Με την άδεια της εκκλησιαστικής επιτροπίας ο τοπικός Σύλλογος επισκευάζει το Ιερό 
Βήμα («επειδή είχε “καθίσειˮ και είχαν σπάσει μερικά μάρμαρα») δημιουργεί νέα καθίσματα, 
πλακοστρώνει τον αύλειο χώρο με πλάκες που φέρνει από τα Έξω Μέρη, ενώ δημιουργεί 
στην κάτω πλευρά τοίχωμα για να κόβει τον αέρα και για να κάθεται ο κόσμος (το σύνολο 
των έργων της αυλής κόστισε 635.000 δραχμές), επιχρίει με λευκό κονίαμα την παρακείμε-
νη δεξαμενή και τουαλέτα (92.000 δρχ.) και πραγματοποιεί μερική δενδροφύτευση δυτικά 
του ναΐσκου για να γίνει πιο «φιλικό» το πανηγύρι της Καλαμάν. Παράλληλα ξεκινάει η 
πρώτη φάση διάνοιξης του δρόµου προς την περιοχή Kαγκέλη (100.000 δρχ.) με απώτερο 
στόχο, κάποια στιγμή, ο δρόμος να φτάσει στο μικρό ξωκλήσι.

Mπορεί ο Σύλλογος να προβάλλει µε εξωστρέφεια το πανηγύρι, αλλά οι εντυπώσεις 
του κόσµου είναι αυτές που το καταστούν γνωστό πέρα από τα στενά όρια του χωριού.
 
1994 Η συνεχής αύξηση της προσέλευσης του κόσμου στο πανηγύρι οδηγεί σε πρακτικές 
αγορές. Στο Βιβλίο Πρακτικών του Συλλόγου, διαβάζουμε: «Όπως είχε συζητηθεί και στη συ-
νέλευση, αγοράστηκαν σούβλες και μοτεράκια για να διευκολυνθούμε στο ψήσιμο των αρνιών, μιας 
και υπάρχει έλλειψη χεριών!»

1995 Μέσα στο έτος πραγματοποιούνται τρία διαφορετικής πνοής έργα: [1] το ξωκλήσι περι-
φράσσεται (κόστος 45.000 δρχ.), [2] τοποθετείται ξύλινη πόρτα στην απέναντι πλευρά της 
έκτασης, ενώ αναμορφώνεται η διαδροµή από το παλιό νότιο μονοπάτι, ώστε να περιορι-
στούν τα δυσκολοδιάβατα σηµεία και να διευκολυνθεί η πρόσβαση, [3] ανοίγονται λάκκοι 
ώστε να πραγματοποιηθεί η δεύτερη φάση δενδροφύτευσης, εκτεταμένης αυτή τη φορά. 
Το Καλοκαίρι επικουρικά τοποθετείται αυτόµατο ποτιστικό σύστημα (90.000 δρχ.) και μέσα 
στο επόμενο έτος5 ολοκληρώνεται η τρίτη και τελευταία φάση φύτευσης των δέντρων.

1996 «Φέτος οι προσκυνητές µπόρεσαν να φτάσουν µε τα αυτοκίνητά τους µέχρι την εκκλησία, λόγω 
του νέου αµαξωτού δρόµου που διανοίχτηκε πρόσφατα, χάρη στις ενέργειες του προέδρου και του 
αντιπροέδρου της Kοινότητας Φαλατάδου και µε χρηµατοδότηση από το ΥΠΕΧΩ∆Ε». (εφημ. Tηνι-
ακά Mηνύµατα, φ. 199, σελ. 3, Iούνιος 1996).

1997 Λόγω της µεγάλης προσέλευσης του κόσµου, πραγματοποιήθηκε φρεζάρισµα της έκτα-

[ 5 ] Στις σημειώσεις Απολογισμού Δραστηριοτήτων του Συλλόγου, διαβάζουμε: «Έγινε λοιπόν η δενδροφύτευ-
ση της Καλαμάν, έργο που ανέλαβε ο Αντώνης Σιγάλας. Παράλληλα, βάλαμε και αυτόματο πότισμα ώστε να μπορέ-
σουν τα δεντράκια να “πιάσουνˮ και να μεγαλώσουν. Εδώ, πρέπει να πούμε ότι ο Φαντής (φίλος του Μάρκου, αυτο-
κινητιστής και αυτός) μαζί με τον Ιγνάτιο Χαρικιόπουλο (Μανούσος) όργωσαν πάλι το χωράφι, έσκαψαν ξανά τους 
λάκκους των δέντρων, κι όλα με προσωπική προσφορά και πρωτοβουλία. [...] Μετά την κατασκευή του δρόμου προς 
Καλαμάν χρειάστηκε να γίνει μια πόρτα. Αυτή παραγγέλθηκε και μένει να τοποθετηθεί. [...] Άλλη αγορά για την 
ημέρα του πανηγυριού είναι η κατασκευή μηχανισμού για τις σούβλες. Επίσης, [πραγματοποιήθηκε] η αγορά μικρο-
φωνικής εγκατάστασης για το πανηγύρι, αλλά και για να εξυπηρετήσει τις ανάγκες του εφημέριου της Εκκλησίας».

σης από τον Σύλλογο (κόστους 15.000 δρχ.) και κατασκευάστηκαν τσιµεντένια τραπέζια 
και αντίστοιχοι πάγκοι µε «ιδία φροντίδα του προέδρου Λορέντζου Mυκονιάτη και δαπάνη της 
Kοινότητας6».

1998 «Παράλληλα με το προσκυνητάρι στη Καλαμάν και εφόσον ήταν εκεί οι εργάτες», δημιουργή-
θηκαν υποδοχές για τοποθέτηση της τέντας («που αγοράστηκε πέρυσι») και θα χρησιμοποι-
είται σε περίπτωση βροχής. Ακόμη κτίστηκε («με κόστος 10.000 δρχ.») τοίχωμα εισόδου και 
διαμορφώθηκε ο εξωτερικός χώρος «με άλλες δύο πόρτες (70.000 δρχ.) και κάποια αναγκαία 
σκαλοπάτια (8.000 δρχ.)». Για τις ανάγκες του ξωκλ. αγοράστηκε μια μεταλλική επιδαπέδια 
βάση για κεριά εν είδει μανουαλιού (8.000 δρχ.).

1999 Ολοκληρώνονται οι εργασίες της σπηλιάς-προσκυνήµα έξω από το εξωκλήσι. Στο ση-
μείο τοποθετήθηκε ένα µεγάλο σεδερένιο άγαλµα της Παναγίας των Χαρίτων, που προήλθε 
από το Tάγµα των Αδελφών του Ελέους στη Θεσσαλονίκη.

2008 Στην εφημ. Τηνιακά Μηνύματα (φ. 301) διαβάζουμε: «Στις 24 Φεβρουαρίου έγινε η ευλο-
γία της Καµπάνας στο ενοριακό θεοµητορικό Προσκύνηµα της Παναγίας στην Καλαµάν, µε πλήθος 
πιστών και εκπροσώπων της Τοπικής Αυτοδιοίκησης. Η πρωτοβουλία για την κατασκευή του κω-
δωνοστασίου και την τοποθέτηση καµπάνας ανήκει στον επίτροπο κ. Αντώνιο Φιλιππούση. Το κω-
δωνοστάσιο κατασκευάστηκε µε δωρεάν προσωπική εργασία του τεχνίτη κ. Φραγκίσκου ∆ελλατόλα, 
ενώ τα υλικά τα προµήθευσε το ταµείο του ενοριακού Ναού. Την καµπάνα την προσέφεραν οι Αδελ-
φοί Μαριανοί. Ευχαριστούµε θερµά όλους τους δωρητές και τον κ. Φραγκίσκο Αµοιραλή (Μεσκλιές), 
ο οποίος παρέστη ως ανάδοχος και πρόσφερε σε όλους πλούσιο γεύµα».

2009 Για πρώτη φορά στο χώρο της Καλαμάν πραγματοποιείται γαµήλια δεξίωση.

2012 Αποκαθίσταται η Ιερή Εικόνα της Γεννήσεως της Θεοτόκου μετά από 7 μήνες εργασιών 
συντήρησης από τη συντηρήτρια έργων τέχνης της Εθνικής Πινακοθήκης, Μαριέττα Βιδάλη. 

Το Καλοκαίρι, για πρώτη φορά στο χώρο της Καλαμάν, πραγματοποιείται κατασκή-
νωση για τα παιδιά του χωριού. 

2013 Για πρώτη φορά στο χώρο της Καλαμάν διοργανώνεται καλοκαιρινό µουσικό πάρτυ με 
επαγγελματία DJ.

2015 «Μέσα στο δίμηνο Φεβρουάριος-Μάρτιος δημιουργήθηκε το φιλόδοξο έργο του ενοριακού επι-
τρόπου: η δημιουργία μιας μεγάλης αυλής έξω από το ξωκλήσι της Παναγίας της Kαλαμάν, μια αυλή 
με πέτρινα πεζούλια που θα μας χωράει όλους, συγχωριανούς, φίλους, προσκυνητές. Ένα έργο ανα-
βάθμισης της μικρής μας εκκλησίας»7. 

❇ ❇ ❇

[ 6 ] Στους Απολογισμούς Δραστηριοτήτων, διαβάζουμε: «[...] χωρίς να ζητηθεί η γνώμη του Συλλόγου».
[ 7 ] https://www.volax.gr/ (Σεπτ. 2015)



ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΙΕΡΗΣ ΕΙΚΟΝΑΣ ΤΗΣ ΓΕΝΝΗΣΕΩΣ

Το 2012 ολοκληρώθηκε η συντήρηση και αποκατάσταση της ιερής εικόνας της Γενέσεως της Θεοτόκου, μια εικόνα με 
μεγάλη τόσο συναισθηματική όσο και ιστορική αξία. Το παρακάτω κείμενο ανακτήθηκε σπό τον Δικτυακό Τόπο 
volax.gr (7.04. 2016)� ακολουθεί η οριστική μορφή του από τον Λεοπόλδο Δυστάλ (25.07.2019).

Αντί εισαγωγής Eίναι γνωστό ότι τα τέσσερα Ευαγγέλια δεν παρέχουν πληροφορίες 
για τη γέννηση και την καταγωγή της Θεοτόκου Μαρίας. Τις σχετικές ιστορίες τις αντλού-
με από το απόκρυφο Πρωτευαγγέλιο του Ιακώβου (2ος αιώνας), σύμφωνα με το οποίο, η Πα-
ναγία, μετά από επίμονες δεήσεις των ενάρετων γονιών της προς τον Θεό, γεννήθηκε στα 
Ιεροσόλυμα με θαυματουργικό τρόπο, αφού η μητέρα της Άννα1 ήταν ηλικιωμένη και στεί-
ρα, γεγονός που εθεωρείτο ντροπή στην ιουδαϊκή κοινωνία της εποχής της. Πατέρας της 
και προπάτορας του Χριστού, ο Iωακείμ2.

Στους πρώτους χριστιανικούς χρόνους ήταν γνωστές παρόμοιες διηγήσεις για τη 
γέννηση της Παναγίας και μέσα από το απόκρυφο Ευαγγέλιο του ψευδο-Ματθαίου. Ωστόσο, 
μόνο μετά την καταδίκη της αίρεσης του Νεστοριανισμού από την Γ´ Οικουμενική Σύνοδο 
της Εφέσου (431), οι διηγήσεις αυτές άρχισαν να ενσωματώνονται στη λατρεία της Εκκλησί-
ας με τη μορφή των θεομητορικών εορτών.

Η γιορτή της Γεννήσεως της Θεοτόκου (8 Σεπτεμβρίου) καθιερώθηκε για πρώτη 
φορά στα Ιεροσόλυμα, στα τέλη του 5ου/αρχές 6ου αιώνα, και από τα Ιεροσόλυμα διαδόθηκε 
σε όλη τη χριστιανική Ανατολή. Η εισαγωγή της στη Ρώμη έγινε στα τέλη του 7ου αιώνα από 
Έλληνες μοναχούς που κατέφυγαν στην Ιταλία μετά τους διωγμούς των Αράβων. 

Ο Πάπας Σέργιος Α´ (687-701) ήταν ο πρώτος που την καθιέρωσε ως επίσημη γιορτή 
και μαζί με υπόλοιπες Θεομητορικές εορτές την περιέλαβε στο εορτολόγιο της Δυτικής Εκ-
κλησίας. Τον 11ο αιώνα το Γενέθλιον είχε πλέον επικρατήσει σε ολόκληρη τη Χριστιανοσύνη.

Kατάσταση ιερής εικόνας Η Παναγία της Καλαμάν τιμάει τη Γέννηση της Θεοτόκου 
(«La Natività Della Madonna detta Calamàn») με την παλαιά ενεπίγραφη ιερή εικόνα να το 
επιβεβαιώνει: Nativitas est Hodie S[anct]a[e] Mariae Virg[inis] (= σήμερα είναι η γέννηση της 
αγ. Μαρίας της Παρθένου)3.

Από τα μέσα της δεκαετίας του 1990 είχαν διαπιστωθεί σοβαρότατα προβλήματα δι-
άβρωσης της εικόνας, με παρουσία οξυγόνου και υγρασίας. Mάλιστα, επειδή η εικόνα ήταν 
κλεισμένη σε βιτρίνα με ξύλινο πλαίσιο για να προστατευτεί (!), η υγρασία δεν έβρισκε δι-
αφυγή, ιδιαίτερα στα χαμηλά σημεία του έργου , με αποτέλεσμα να επιβαρύνει πολύ πιο 
γρήγορα την εικόνα με διάβρωση. Με την έντονη επίδραση της υγρασίας το υπερκείμενο 
ζωγραφικό στρώμα είχε αλλοιωθεί, μειώνοντας αισθητικά την εικόνα —που ωστόσο, οφεί-
λουμε να σημειώσουμε, δεν χαρακτηρίζεται ως έργο υψηλής καλλιτεχνικής αξίας.

Το πρόβλημα Η υγρασία προκαλεί διαφορετικές κινήσεις στα στρώματα των έργων 
τέχνης. Η επανάληψη αυτής της διαδικασίας μέσα στα χρόνια, οδηγεί σε διογκώσεις και 
αποκολλήσεις του υλικού της προετοιμασίας, συμπαρασύροντας και το υπερκείμενο ζωγρα-
φικό στρώμα. Παράλληλα η επίδραση της θερμοκρασίας μπορεί να είναι καθοριστική σε 

[ 1 ] Εξελληνισμένος τύπος του εβρ. Χάνα, που σημαίνει: εύνοια, χάρη.
[ 2 ] Εξελληνισμένος τύπος του εβρ. Γεχογιακίμ, που σημαίνει: ο Θεός καθιερώνει, σταθεροποιεί.
[ 3 ] Η ίδιας θεματολογίας ιερή εικόνα υπάρχει και στην ενορία του χωριού �μικρότερη σε μέγεθος αλλά 
αρτιότερη αισθητικά. Συγκριτικά, οι επιγραφές των δύο, είναι:

NATIVITAS EST HODIE Sa MARIAE VIRG (Καλαμάν, 2 τσακίσεις)
NATIVITAS EST HODIA SANCTAE MARIE VIRGINIS (Eνορία, 5 τσακίσεις)
Η λατινική φράση με πλήρη στοιχεία από αντίστοιχη εικόνα της Δύσης, γράφει τα εξής: NATIVITAS 

EST HODIE SANCTAE MARIA VIRGINIS [CUIUS VITA INCLYTA CUNCTAS ILLUSTRAT ECCLESIAS] ( 
=Σήμερα γεννάται η αειπάρθενος Μαρία [της οποίας η ζωή αποτελεί στολίδι για όλες τις Εκκλησίες]).

Η ιερή εικόνα της 
Γεννήσεως της Παναγίας 

στην Καλαμάν, στη
σημερινή της κατάσταση. 

Να τονιστεί η απώλεια 
του καμβά στο κάτω δεξιό 
τεταρτημόριο του πίνακα.
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αρκετά είδη φθορών. Eν προκειμένω, η συνεχής παραμονή της εικόνας σε υγρό περιβάλλον, 
προκάλεσε ρωγματώσεις στο χρωματικό στρώμα, αποκολλήσεις και παραμορφώσεις στον 
φορέα ενώ, δευτερευόντως, κύρτωσε και σκέβρωσε το παλιό ξύλινο τελάρο.

Τέλος, στο κάτω δεξιό σημείο της, φάνηκε πλέον ξεκάθαρα η απώλεια του καμβά4.

Iστορικό συντήρησης Mετά από την αποκατάσταση της ιερής εικόνας της Bαπτίσεως 
του Iησού Xριστού της ενορίας του χωριού, μέλη του Δ.Σ. του Συλλόγου πρότειναν να ακο-
λουθήσει η αποκατάσταση της Γενέσεως της Παναγίας, της Kαλαμάν. H άδεια δόθηκε και με 
το τέλος της θερινής περιόδου (17.09.2011) η εικόνα κατέβηκε από τη βιτρίνα της, επιστρέ-
φοντας το επόμενο έτος, στις 3.04.2012, ώστε να βρίσκεται εγκαίρως στη θέση της κατά την 
Θεία Λειτουργία που προηγείται του πανηγυριού της Kαλαμάν. 

Συντηρήτρια του έργου ήταν για μια ακόμη φορά η Μαριέττα Βιδάλη, υπεύθυνη επι-
κοινωνίας του Εργαστηρίου Συντήρησης Ζωγραφικών Έργων σε Ύφασμα και Ξύλο, της 
Εθνικής Πινακοθήκης.

Με την επιστροφή της εικόνας δεν δόθηκε ως είθισται από την συντηρήτρια κάποιο 
τεχνικό δελτίο με φωτογραφίες από όλα τα στάδια συντήρησης του έργου. Παράλληλα δεν 
υπήρξε αναλυτική περιγραφή των υλικών που χρησιμοποίησε για την αποκατάστασή του. 
Κατά συνέπεια σε τυχόν μελλοντική φθορά, θα υπάρχουν λιγότερα στοιχεία σε εκείνον που 
θα αναλάβει την αποκατάστασή της.

Ωστόσο η συντηρήτρια έδωσε τις ιδανικές συνθήκες φύλαξης του έργου (λάδι σε μου-
σαμά), οι οποίες ορίζονται σε περιβάλλον με θερμοκρασία 20° C και περιθώριο διακύμανσης 
3° C με τη σχετική υγρασία να πρέπει να είναι 55% (συν/πλην 5%). 

Δυστυχώς οι συνθήκες αυτές δεν φαντάζουν εφικτές και προβλέπονται νέες φθορές 
στο απώτερο μέλλον.

❇ ❇ ❇

[ 4 ] «Μας έχει αναφέρει και ο πατέρας μου, για αυτό το κομμάτι που λείπει, ότι το έπαιρναν σαν φυλαχτό 
τότε στον πόλεμο και είπε πως όλοι γύρισαν πίσω σώοι» (Σχόλιο της Ελισάβετ Ξενοπούλου, 10.04.2016)

Στο βαθύ μπλέ χρώμα 
του χιτώνα που λειτουργεί 
ως υπόβαθρο στο πρόσωπο 
της Παναγίας-βρέφους, 
παρατηρείται έντονη 
αντίδραση στην υγρασία: 
αριστερά, πριν την 
συντήρηση και δεξιά, μετά 
τις τεχνικές εργασίες.

Πριν την αποκατάσταση 
της εικόνας είναι εμφανής 
ο βαθμός οξείδωσης του 
προσώπου της αγ. Άννας: 
στίγματα στην αριστερή 
του παρειά και ασβόλη 
στην περιοχή της ρινός 
και του στόματος. 



To 1993 o αδ. Γιώργος Βίδος ενημέρωσε τα μέλη του Δ.Σ. πως το Τάγμα των Αδελφών 
του Ελέους είχε συμφωνήσει στην πώληση ενός κτήματος στη Θεσσαλονίκη και πως μέσα 
στο κτήμα υπήρχε ένα άγαλμα της Παναγίας των Χαρίτων που θα το έπαιρνε ο αγοραστής και 
θα το πουλούσε για λιώσιμο ως παλιοσίδερο. «Το θέλουμε;» τους ρώτησε. Η απάντηση από 
τον Σύλλογο ήταν θετική, χωρίς κανείς να γνωρίζει τι θα το κάνουν, που θα τοποθετηθεί. 

Δύο ξεχωριστές αφηγήσεις, από διαφορετικά πρόσωπα, με διαφορά οκτώ χρόνων με-
ταξύ τους, θυμίζουν το γεγονός:

Ηχογράφηση, Ιούλιος 2015:
«O φρερ Zωρζ είχε και έχει καλές σχέσεις με τις αδελφές του Eλέους στη Θεσσαλονίκη. 
Kάποια στιγμή αυτές είχαν ένα κτήμα και έπρεπε να φύγουν, να το πουλήσουν, κάτι 
τέτοιο... Στο κτήμα ο αγοραστής θα έβρισκε διάφορα πράγματα που δεν μπορούσαν να 
πάρουν μαζί τους οι καλόγριες. Μεταξύ αυτών κι ένα άγαλμα της Παναγίας. Mόλις το 
άκουσε ο φρερ Zωρζ τους λέει ότι τον ενδιαφέρει και να μην το αφήσουν εκεί να πάει 
χαμένο. Συμφώνησαν ότι θα πήγαινε ο ίδιος να το πάρει, γιατί οι καλόγριες δεν μπο-
ρούσαν να τα αναλάβουν αυτά. 

Tο λέει λοιπόν στον αδελφό του τον Nάσο και κανονίζουν ταξίδι μέχρι τη Θεσ-
σαλονίκη για να πάρουν το άγαλμα. Ο Νάσος παίρνει το φορτηγάκι που χώραγε τα 
πάντα και ξεκινούν για το κτήμα των καλογραιών. Από εκεί [το άγαλμα] δεν βγήκε κα-
θόλου από το φορτηγό και κατευθείαν, πολύ γρήγορα, το έφεραν στο νησί. Με δυσκο-
λία το μετέφεραν στα δρομάκια του χωριού, μέχρι την αποθήκη (σ.σ. ένας ισόγειος 
χώρος του Ζακ, δίπλα στον «Καφε-ναί»). Μετά η Σοφία το έξυσε [για] να φύγουν οι 
σκουριές, γιατί είχε πολλές, και το πέρασε βερνίκι για να το προστατέψει. Στην απο-
θήκη έμεινε αρκετά χρόνια, δεν έγινε κάτι.

O Zακ σκέφτηκε τότε τη σπηλιά της Παναγίας στη Λούρδη, μήπως γίνει κάτι 
τέτοιο. Πάει και παίρνει τηλέφωνο τον Γιώργο τον Ξενόπουλο από τον Σκαλάδο για 
να φέρει αυτός εργάτες να κτίσουν τη σπηλιά. Πιο πριν είχε πάει ο ίδιος στην περιοχή 
να βρει ακριβώς σε ποιο σημείο1 θα φτιαχτεί. Tου άρεσε εκεί, κάτω από τις ελιές και 
είπαμε να βάλουμε στο σημείο αυτό το άγαλμα. Tα χρήματα2 τα είχε μαζέψει ο Γιάννης 
ο Xαρικιόπουλος με μεγάλη φροντίδα. Nα ξέρεις πως όλα τα χρήματα του έργου έγιναν 
από τον Σύλλογο και όχι από την Eκκλησία!

Κάποια στιγμή έφτασαν κι οι πέτρες και οι εργασίες ξεκίνησαν. Mάλιστα οι 
εργάτες είχαν κάνει λάθος: Το επάνω μέρος της σπηλιάς το είχαν χτίσει πολύ κοντά 
στο κεφάλι της Παναγίας. Tους φώναξαν ότι θα πρέπει να γίνει ξανά και να απέχει το 
κεφάλι όσο απέχει ο τοίχος, να είναι μοιρασμένο σωστά δεξιά και αριστερά. Γιατί είχε 
τοποθετηθεί ήδη το άγαλμα και εκείνοι έχτιζαν τις πέτρες γύρω από αυτό! Eνώ λοιπόν 
οι πέτρες ήταν κάθετες επάνω, τις ξαναφτιάξανε όλες οριζόντιες, για να αφήνει το κα-
τάλληλο κενό. Tώρα δεν τα προσέχει κανείς αυτά, αλλά τότε φαινόταν μεγάλο λάθος 
και κανείς δεν ήθελε μετά τόσο τρέξιμο, να μην το δει ωραίο και σωστό».

[ 1 ] «Το άγαλμα φτιάχθηκε στη Γαλλία τον 19ο αιώνα και από εκεί έφτασε στη Θεσσαλονίκη το 1872». Οι διαστάσεις 
του, είναι: 51 x 131 εκ., και η συνολική διάσταση της παλαιάς αυλής είχε διάσταση 315 x 673 εκ. (= 19 τετραγω-
νικά μέτρα). Τελικά, το άγαλμα βρήκε τη θέση του στο βάθος, ακριβώς έξω από την αυλή, απέναντι από την 
παλιά μεταλλική πόρτα εισόδου στον αύλειο χώρο.
[ 2 ] Η κατασκευή της σπηλιάς της Παναγίας κόστισε 650.000 δραχμές.

Η ΣΠΗΛΙΑ ΤΗΣ ΠΑΝΑΓΙΑΣ

Oι κάτοικοι της Bωλάξ αναγνωρίζουν στην Παναγία την αληθινή αγάπη, την σκέπη και καταφυγή τους. Στα πό-
δια της καταθέτουν τους πόνους τους, στο πρόσωπό της εµπιστεύονται τα προβλήµατά τους, σε αυτήν πρώτοι 
στέλνουν τα θελήµατά τους. Με αυτό ως σκέψη, έξω από το ξωκλήσι της Καλαμάν, ο Σύλλογος δημιούργησε µια 
σπηλιά-προσκυνήµα προς τιμήν της Παναγίας.
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Ηχογράφηση, Μάρτιος 2023:
«[...] Πήγε ο Νάσος με το φορτηγάκι του α το παραλάβει. Μόνος; Με την Ελπίδα; Δεν 
θυμάμαι... Κάποια στιγμή, το έφερε στο χωριό. Ήταν ένα σιδερένιο άγαλμα, πολύ βαρύ, 
τυλιγμένο με μια μια παλιά κουβέρτα. Το ξετυλίξαμε και ήταν βαμμένο με άσπρη μπο-
γιά, φθαρμένη, ξεφλουδισμένη. Παντού σκουριές. Το μετέφεραν οι άντρες στην αποθή-
κη και έμεινε εκεί, ένα, μπορεί και δύο χρόνια. Κάποια στιγμή σκεφτήκαμε να φτιάξου-
με μια σπηλιά στην Καλαμάν. Βγήκε το Δ.Σ. και είπε στα μέλη την ιδέα της δηµιουργίας 
µιας σπηλιάς-προσκυνήµατος της Παναγίας, κατά τα δυτικά πρώτυπα. Λέμε να τη 
βάλουμε στην Καλαμάν, αυτοί δεν είχαν αντίρρηση.

Πρώτα είχαμε το άγαλμα και μετά την ιδέα!
Ήταν κάποια γιορτή στο Ξώμπουργο, που λες, μια λιτανεία, και είχα μείνει 

πίσω. Το είχα βγάλει στην πόρτα της αποθήκης από το πρωί και έτριβα με βούρτσες 
και το paint remover, πως το λένε, για να βγάλω τις μπογιές. Πιτσίλαγε και έτσουζε το 
δέρμα μου. Δεν ήταν εύκολο, είχε πτυχώσεις, ήταν κουραστικό. Οι άλλοι ήταν στο Ξώ-
μπουργο και εγώ μόνη μου με τα πινέλα. Έχασα ώρες πολλές για να το φτιάξω και στο 
τέλος το πέρασα με βερνίκι. Όλα δικά μου τα εργαλεία. Και οι μπογιές από την τσέπη 
μου (κουνάει το κεφάλι).

Ο Γιάννης Πιπέρης που τότε πρέπει να ήταν Πρόεδρος, βρήκε δυο Αλβανούς 
εργάτες, ξέρεις πως γίνονται αυτά τα πράγματα, στόμα με στόμα, βρίσκεις τον κα-
τάλληλο σε οδηγεί στους άλλους. Αγοράσαμε και τις πέτρες, κάπως κοκκινωπές ήταν 
αυτές, και ξεκίνησαν τα χτισίματα. Μάλιστα ο Γιάννης ήταν τραχύς, ξέρεις. Μιλάει 
δυνατά με το χαμόγελο, αλλά λέει αυτά που θέλει να πει. Και τους φωνάζει, που λες, 
γιατί ο τρούλος επάνω ήταν κάπως στραβός. Πραγματικά. Τους λέει: “δεν με νοιάζει, 
το θέλω σωστά! Να βγάλετε εκείνες τις πέτρες και να ξαναγίνει καλά αυτή τη φορά!ˮ 
Το είχαν κάνει στραβό προς τα δεξιά. Εντάξει αυτοί.

Μόλις το πήγαμε στην Καλαμάν, οι κτίστες είδαν μαύρο το άγαλμα της Παναγί-
ας τρόμαξαν. “Έτσι θα μείνει η Παναγία; Μαύρη;ˮ “Αφού έτσι είναι το μέταλλο...ˮ Είχε 
μολύβι μέσα το σίδερο, μολύβι... Και πολύ βαρύ! Τους λέω, να δείτε τα αγάλματα στον 
Άγιο Μάρκο της Ρώμης, μαύρα είναι κι αυτά. Δεν είπαν τίποτα, αλλά κοιτάχτηκαν3. Εε, 
το βάλανε. Και ξανά δουλειά, να καθαρίσω το μέρος από τα μπάζα, να μπουν λουλού-
δια. Αλλά τα βλέπαμε όλα ωραία, τότε...»

Νωρίτερα, η αδ. Άννα ∆ούναβη από την Ιερά Μονή Αδελφών του Ελέους της Σύρου 
στέλνει φαξ στον αδ. Γιώργο Bίδο δίνοντας περισσότερες πληροφορίες για το συγκεκριµέ-
νο άγαλμα (1.07.1993):

«Μερικές γραμμές από την ιστορία του αγάλματος της Παναγίας των Χαρίτων που 
τοποθετήσατε στο πανέμορφο χωριό σας!

Στο Ζεεντελίκ4, τη σηµερινή Σταυρούπολη της Θεσσαλονίκης [σε μια πόλη 
που βρισκόταν ακόμη υπό την οθωμανική κατοχή], δίπλα στη σηµερινή Μονή 
Λαζαριστών, από το 1872 έως το 1932, οι Αδελφές του Ελέους είχαµε ένα Ίδρυµα για 
εγκαταλειµµένα παιδιά, στην αυλή του οποίου υπήρχε το συγκεκριµένο άγαλµα της 

[ 3 ] Ο Ουρουγουανός συγγραφές Εδουάρδο Γκαλεάνο, θυμίζε ότι «στα λαϊκά τεμένη του Κονγκό λατρευόταν 
η μαύρη Παρθένος, παρότι η Εκκλησία υποστήριζε πως: η Παρθένος είχε απλώς μαυρίσει από τον καπνό του 
λιβανιού και τις αμαρτίες των απίστων».
[ 4 ] Στα βιβλία ως Ζέιτενλικ (γαλ. Zeïtenlick, τουρκ. Zeytinlik) ή Ζέιντελικ. 

Ανάμεσα στις προετοιμασίες για το πανηγύρι της Καλαμάν, ο Ανδρέας Χαρικιόπουλος 
πήρε την πρωτοβουλία να φροντίσει το άγαλμα της Παναγίας μετά απόδιάβρωση 
δεκαετιών. Αφού ενημερώθηκε από τους ειδικούς, πήρε όλα τα απαραίτητα σύνεργα 
και με πολλή φροντίδα, έκανε το άγαλμα σαν καινούργιο (12 Απριλίου 2021).
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Παναγίας. Με το κλείσιµο αυτού του Ιδρύµατος –και λόγω της απαγορεύσεως από 
το Ελληνικό κράτος να ασχολούµαστε πλέον µε αυτά τα παιδιά–, παράλληλα µε την 
αγορά ενός κτήµατος στο Ρεντζίκι (σηµερινός δήµος Πεύκων), το άγαλµα μεταφέρθηκε 
και τοποθετήθηκε εκεί. 

Το κτήµα αυτό το είχαµε ονοµάσει “Domaine de Marieˮ (= Κτήμα της Μαρίας) 
και από εκεί είναι αυτό το άγαλµα που τοποθετήσατε στη Σπηλιά της Καλαµάν

Τώρα η Παναγία βρήκε καινούργιο “Domaineˮ στο χωριό Βωλάξ της Τήνου.
Χαίρομαι, αδελφέ Γιώργο, ιδιαίτερα γι αυτό.
Γνωρίζεις πόσο η Κοινότητά μας έχει ιδιαίτερη ευλάβεια στην Παναγία των 

Χαρίτων. Για μας, τις Αδελφές του Ελέους, είναι LA MÈRE DE LA COMPAGNIE et LA 
GARDIENNE DE NOS MAISONS ( = Η ΜΗΤΕΡΑ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ [ΤΩΝ ΑΔΕΛ-
ΦΩΝ ΤΟΥ ΕΛΕΟΥΣ] και Η ΦΥΛΑΚΑΣ ΤΩΝ ΣΠΙΤΙΩΝ ΜΑΣ).

Εύχομαι η Παναγία να είναι πλέον “Ο ΦΥΛΑΚΑΣˮ του χωριού σας και να προ-
στατεύει την κάθε οικογένεια».

Ο Ζακ Βίδος γράφει ένα κείμενο το οποίο διαμοιράζεται μέσω φωτοτυπιών, κατά τα 
εγκαίνια του έργου. 

Ένα μικρό απόσπασμα:
«Όσοι λοιπόν βρεθούν στη Βωλάξ, ας πάνε πεζή ή με το αυτοκίνητο μέχρι το 

ξωκλ. της Καλαμάν, και ας είναι βέβαιοι ότι η Παναγία θα ανταμείψει τον κόπο τους. 
Στην καλαίσθητη σπηλιά, το σπίτι της κάτω από τα δέντρα, θα βρουν την “Παναγία 
των Χαρίτωνˮ να τους περιμένει με ανοιχτά τα χέρια. Και οι ίδιοι, σ’ αυτό το ιερό 
σημείο περισσυλογής, θα συναντήσουν την ηρεμία και τη γαλήνη της ψυχής που τόσο 
λείπει στις μέρες μας.

[...] Εις το εξής, από την Καλαμάν θα στέλνει τις χάρες της σε όσους την επικα-
λούνται, λέγοντας “Αειπάρθενε Μαρία παρακάλει δια εμάς που προστρέχουμε προς 
Σε!ˮ».

Απεικόνιση αγάλματος Ο θρύλος λέει ότι στις 18 Ιουλίου του 1830 η Παναγία εμφανί-
σθηκε ως όραμα στην μετέπειτα αγία της Kαθολικής Eκκλησίας, Kατρίν Λαμπουρέ (Cathe-
rine Labouré : 1806-1876), που ήταν τότε δόκιμος μοναχή του Τάγματος των Αδελφών του 
Ελέους, στο παρισινό μοναστήρι της οδού Ντυ Μπακ αριθ. 140.

Στις 27 Νοεμβρίου του ίδιου έτους, η Υπεραγία Θεοτόκος της εμπιστεύεται μια απο-
στολή: να χαρακτεί ένα φυλακτό, μια μεντάλλια όμοια με εκείνη που η ίδια η Παναγία της 
περιγράφει. Το έτος 1832 η μεντάλλια ετοιμάζεται με την έγκριση του Αρχιεπισκόπου του 
Παρισιού σεβασμ. Hyacinthe-Louis de Quélen (1778-1889).

«Εις την όψι της μεντάλλιας εικονίζεται η Παναγία με τα χέρια ανοιχτά. Τα χέρια της εκπέ-
μπουν φωτινές ακτίνες, που συμβολίζουν ουράνιες ευλογίες και χάρες που διοχετεύει στις ψυχές. Με 
τα πόδια Της, η Παναγία συντρίβει την κεφαλή του όφεως που εικονίζεται πάνω σε γήινη σφαίρα. 
Την εικόνα της Παναγίας πλαισιώνει η εξής προσευχή: “Ω Μαρία, συλληφθείσα άνευ αμαρτίας, 
δέου υπέρ ημών των εις σε προστρεχόντων”».

Η περιγραφείσα εικόνα την Παναγίας των Χαρίτων, αποδίδεται στο γλυπτό που το-
ποθετήθηκε στη σπηλιά της Καλαμάν.

❇ ❇ ❇

Η βόρεια πλευρά του ξωκλησιού της Καλαμάν, με την πέτρινη 
κλίμακα που οδηγεί στο δώμα και το μικρό κωδωνοστάσιο.



Ο Ηλίας Λιάμης1, διδάκτωρ Θεολογίας που εκείνη την εποχή κατείχε την θέση του 
Υποδιευθυντή του Γυμνασίου στην Ελληνογαλλική Σχολή «Άγιος Ιωσήφ», έστειλε ένα διευ-
κρινιστικό κείμενο με την περιγραφή της εικόνας.

«Σε αυτή τη θρησκευτική εικόνα –χρωμολιθογραφία έργου πιθανόν του 18ου-
19ου αιώνα–, παρουσιάζεται μία αρκετά σπάνια σύνθεση με κυρίαρχα πρόσωπα την 
Παναγία, τον άγιο Ιωσήφ και τον άγιο Ιωάννη τον Πρόδρομο σε νηπιακή ηλικία. Πα-
ράλληλα, παρουσιάζεται ένα πλήθος συμβολισμών αλλά και ικανός αριθμός πρωτό-
τυπων σημείων.

Στην κορυφή της αναπαραστάσεως παρουσιάζεται ο Θεός-Πατήρ, πλαισιωμέ-
νος από χορό μικρών αγγέλων [επτά τον αριθμό]. Από την οροφή του εκπέμπεται 
επτάκτινος λάμψη η οποία οδηγεί σε φλεγόμενη καρδία, εμπεριέχουσα τον μικρό 
Ιησού, ανακλινόμενο επί Σταυρού. Γύρω του φαίνονται αντικείμενα του σταυρικού 
μαρτυρίου: το ακάνθινο στεφάνι, τα καρφιά και η στήλη του Πραιτορίου όπου δέθηκε 
και μαστιγώθηκε. Είναι σαφής ο συμβολισμός της θεϊκής αγάπης, η οποία φλεγόμενη 
από την επιθυμία λυτρώσεως του ανθρωπίνου γένους, πραγματοποιεί την ενανθρώ-
πιση του Λόγου του Θεού, που καταλήγει στη σταυρική θυσία.

Στο κάτω μέρος του έργου παρουσιάζονται οι τρεις μορφές. Είναι υπερμεγέθεις 
και πατούν στη γη. Αριστερά, στέκεται η Παναγία δεομένη, έχουσα ως φωτοστέφανο 
σειρά αστέρων (δώδεκα τον αριθμό). Η όλη στάση του σώματός της, αλλά και η στρο-
φή της προς την μορφή του μικρού Ιησού (που εμπεριέχεται στην φλεγομένη καρδία) 
αφήνει να υποθέσουμε πως η Παναγία ήδη κυοφορεί το θείο βρέφος, προορισμένο 
«εκ κοιλίας μητρός» να απολυτρώσει το ανθρώπινο γένος με την σταυρική του θυσία. 
Συγχρόνως, είναι σαφής η δογματική θέση της εκκλησίας περί προαιωνίου σχεδίου 
του Θεού για την ενανθρώπιση του θείου Λόγου. H Παναγία πατά επί της κεφαλής 
δράκοντος, κίνηση που συμβολίζει τη συμμετοχή της στη νίκη επί του Πονηρού.

Στο κέντρο, ο άγιος Ιωάννης ο Βαπτιστής, νήπιο, φορά ρούχο από τρίχες κα-
μήλου (Μαρκ. 1:6) παραπέμποντας ευθέως στη δράση του στην έρημο, πλησίον του 
Ιορδάνη ποταμού. Κρατά μικρό Σταυρό πάνω στον οποίον προσαρτάται κάτι σαν στι-
χάριο –σαφής αναφορά στο μυστήριο της ιεροσύνης– και λευκή ταινία, προφανώς με 
εγγραφή βιβλικού χωρίου, ίσως το «Ίδε ο αμνός του Θεού» (Ιω. 1:29).

Χαρακτηριστικά είναι τα πεπυρωμένα βέλη πάνω από τον μικρό Ιωάννη, τα 
οποία προέρχονται από την πεπυρωμένη καρδία, συμβολικά μάλλον της σχέσης του 
με τον Χριστό, ως προς την προετοιμασία της οδού της σωτηρίας. Με τον μικρό αυτό 
Σταυρό, πατώντας επί της ράχης δράκοντος, τον πλήττει με αποφασιστικότητα. Δεν 
τον θανατώνει αλλά έχει αυτοπεποίθηση και επίγνωση της αποστολής του και γνώση 
της έλευσης του Μεσσία που έρχεται.

Η ουρά του ετοιμοθάνατου δράκοντος στέκει υπερυψωμένη με το κεντρί να 

[ 1 ] Σπούδασε στη Θεολογική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών, παρακολούθησε μεταπτυχιακές σπου-
δές στο Οικουμενικό Ινστιτούτο του Bossey στην Ελβετία, υπό την καθοδήγηση του καθηγητή Νικολάου 
Νησιώτη και συνέχισε τις σπουδές του στο Πανεπιστήμιο της Οξφόρδης, υπό την επίβλεψη του Επισκόπου 
Διοκλείας Καλλίστου Ware. 

Παράλληλα, ολοκλήρωσε τις σπουδές του στο πιάνο και στα ανώτερα θεωρητικά της μουσικής, ήταν 
υποψήφιος διδάκτωρ στο τμήμα Μουσικολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπιστημίου Αθηνών με 
θέμα τις σύγχρονες μουσικοπαιδαγωγικές μεθόδους ενώ παρακολούθησε μαθήματα διεύθυνσης χορωδίας 
και ορχήστρας στην Ουγγαρία.

ΜΙΑ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΕΙΚΟΝΑ ΤΗΣ ΚΑΛΑΜΑΝ

«Δεξιά του βήματος της Παναγίας, το Καλοκαίρι 2010, πρόσεξα μια παλιά χριστανική λιθογραφία με ιδιαίτερη απεικόνιση. 
Δεν θυμόμουν να την έχω ξαναδεί και υπέθεσα ότι την μετέφεραν στην Καλαμάν από την εκκλησία του χωριού, ίσως γι’ αυτό 
και απεικονίζει τόσα εσχατολογικά στοιχεία. Ζήτησα πληροφορίες από τον αδ. Γεώργιο Βίδο και εκείνος με παρέπεμψε στον 
Διδάκτορα Θεολογίας Ηλία Λιάμη...»
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γας ητοίμασαν αυτούς ίνα σαλπίσωσιν» (Απ. 7:6). Η απόλυτη ηθική και η αξιοσημείωτη στα-
θερότητα, στα όρια της ακαμψίας, που χαρακτήριζε τους Ιανσενιστές, τονιζόταν με κείμενα 
και εικονογραφήσεις γεμάτες βιβλικούς συμβολισμούς. 

H Παναγία της απεικόνισης είναι περιβεβλημένη με δώδεκα αστέρια. Η Αποκάλυψη, 
γράφει: «Και σημείον μέγα ώφθη εν τω ουρανώ γυνή περιβεβλημένη τον ήλιον, και η σελή-
νη υποκάτω των ποδών αυτής, και επί της κεφαλής αυτής στέφανος αστέρων δώδεκα» (Απ. 
12:1).

O Iωάννης ο Πρόδρομος, στο κέντρο και χαμηλά, παιδί ακόμη, ντυμένος με προβιά 
από τρίχες καμήλου, είναι εκείνος που βαπτίζει στην έρημο και προετοιμάζει τον ερχομό 
του Κυρίου. Ο μικρός Ιωάννης βαστά σταυρό με μήνυμα, που εδώ δεν διακρίνεται, ωστόσο 
το γνωρίζουμε από άλλες εικόνες: «Αυτός είναι ο αμνός του Θεού» (Agnus Dei). Ο δικός του 
σταυρός, μικρότερος από αυτόν του Ιησού, καρφώνει το δράκο που συμβολίζει το κακό.

Στη γιορτή του Αγίου Ιωάννου (7 Ιανουαρίου), σε ένα αντίφωνο του εσπερινού, δια-
βάζουμε: «Στον Ιορδάνη, ο Σωτήρας συνέτριψε το κεφάλι του δράκοντα για να γλιτώσει 
τον Άνθρωπο από την εξουσία». Στη Γένεση, ο Κύριος είπε στο φίδι: «Γι’ αυτό που έκανες 
καταραμένο να είσαι. Με την κοιλία θα σέρνεσαι και χώμα θα τρως σ’ όλη τη ζωή. Έχθρα θα 
βάλω ανάμεσα σ’ εσένα και στη γυναίκα, κι ανάμεσα στο σπέρμα σου και στο σπέρμα της, 
εκείνος θα σου συντρίψει το κεφάλι κι εσύ θα του πληγώσεις τη φτέρνα» (Γεν. 3:14).

O άγιος Iωσήφ που εικονίζεται στα δεξιά, καρφώνει το δράκο με το σκήπτρο του, 
θέλοντας να προστατεύσει βρέφος και Αγία Μητέρα. Το ανθισμένο σκήπτρο μαρτυρεί πως 
το παιδί δεν προέρχεται από το δικό του καρπό και ότι η Παναγία είναι Παρθένος: «Ιδού η 
Παρθένος εν γαστρί…» (Ησ. 7:14). 

❇ ❇ ❇

ορθώνεται απειλητικό, ως ευθεία παραπομπή στο πρωτευαγγέλιο της Παλαιάς Δι-
αθήκης όπου, λίγο πριν την έξωση των πρωτοπλάστων από τον Παράδεισο, ο Θεός 
προαναγγέλλει στον Διάβολο την επερχόμενη ήττα του, έστω και αν εκείνος επιφέ-
ρει ασήμαντο πλήγμα στη πτέρνα του Λυτρωτή (Γεν. 3:15).

Άκρως πρωτότυπη είναι η στάση του αγίου Ιωσήφ, στα δεξιά. Η συνήθως ήρεμη 
και στατική απεικόνισή του έχει αντικατασταθεί από ενεργή συμμετοχή στο δρώμε-
νο. Κρατώντας κοντάρι που έχει στη κορυφή άνθη (ίσως συμβολικά της παρθενίας 
του γάμου του) συμμετέχει στον λογχισμό του δράκοντα.

Το μήνυμα της εικόνας είναι σαφές: 
Ο καλλιτέχνης προβάλλει τα τρία κύρια πρόσωπα, τα κοντινότερα χρονικά 

στην ενανθρώπιση του Λόγου, αλλά και σημαντικά ως προς τον ρόλο τους. Για διαφο-
ρετικούς λόγους το καθένα προετοιμάζουν από κοινού την θανάτωση του Διαβόλου, 
την οποίαν θα επιφέρει ο Χριστός με την σταυρική του θυσία. Άλλωστε, η θυσία είναι 
αυτή που ενώνει και τα τρία: Η Παναγία θυσιάζει το θέλημά της, ο Ιωάννης την ζωή 
του και ο Ιωσήφ τη λογική του, καθώς καλείται να αποδεχτεί γεγονότα πρωτάκουστα 
και παντελώς αντίθετα για την ανθρώπινη διάνοια.

Ως προς την τεχνοτροπία, η εικόνα χαρακτηρίζεται από απόλυτη συμμετρία 
που φτάνει έως και τις πτυχές των ενδυμάτων της Παναγίας και του Ιωσήφ ενώ, στο 
κέντρο, η φλεγόμενη καρδία πλαισιώνεται από καμπύλες γραμμές, μη αφήνοντας κα-
μία αμφιβολία για την επιλογή του κεντρικού μηνύματος εκ μέρους του καλλιτέχνη».

�Ηλίας Λιάμης, 8.02.2012 

❇

H φλεγόμενη καρδία που βρίσκεται στο μέσον της εικόνας, μας βοηθά σε μια σχετική 
χρονολόγηση της πρωτότυπης εικόνας. Κατά τον 17ο και 18ο αιώνα, ιδιαίτερα στη Γαλλία, 
αναπτύχθηκε ένα θρησκευτικό και μετέπειτα πολιτικό κίνημα, που ονομάσθηκε Ιανσενι-
σμός2 (Jansénisme), ως μέσον αντίδρασης σε ορισμένες εξελίξεις στην Καθολική Εκκλησία και 
στη βασιλική απολυταρχία. Τέτοιες συμβολιστικές εικόνες που τόνιζαν την αξιοσημείωτη 
αυστηρότητα και λιτότητα των Ιανσενιστών, εμφανίστηκαν μετά το 1840.

Με τη φλεγόμενη καρδία ο καλλιτέχνης υπογραμμίζει την προδιαγεγραμμένη σταύ-
ρωση του Ιησού, από την βρεφική του ηλικία. Tα καρφιά και το ακάνθινο στεφάνι είναι 
στοιχεία που φανερώνουν την παντοτινή αγάπη του Xριστό στους ανθρώπους.

«Να είστε όλα τα πράγματα σε όλους τους ανθρώπους», είπε ο ιδρυτής των Ιησουι-
τών, Ιγνάτιος του Λογιόλα, στους οπαδούς του. «Πηγαίνετε και βάλτε φωτιά στον κόσμο!»

Oι επτά άγγελοι προέρχονται από την Αποκάλυψη του Ιωάννη που ετοιμάζονται να 
σαλπίσουν τα δεινά της ανθρωπότητας: «Και οι επτά άγγελοι οι έχοντες τας επτά σάλπιγ-

[ 2 ] Κάποια από τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα των Ιανσενιτών ήταν η επιθυμία να τηρούν αυστηρά το 
δόγμα του Αυγουστίνου του Ιππώνος (άγιος Αυγουστίνος) για τη θεία χάρη ως άρνηση της ανθρώπινης 
ελευθερίας, προκειμένου να πράττουν το καλό και να αποκτούν τη σωτηρία. Διακρίνονταν επίσης για τον 
ηθικό τους αυστηρισμό και την εχθρότητά τους προς την Εταιρεία του Ιησού (Ιησουίτες) καθώς και προς την 
υπερβολική εξουσία της Αγίας Έδρας. Από τα τέλη του δέκατου έβδομου αιώνα, αυτή η πνευματική τάση 
συνδυάστηκε με μια πολιτική πτυχή, καθώς οι αντίπαλοι της βασιλικής απολυταρχίας ταυτίστηκαν σε μεγά-
λο βαθμό με τους Ιανσενιστές.



VOLACUS – ΦΥΛΛΑΔΙΑ ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ ΒΩΛΑΞ – 1
ΟΜΑΔΑ ΟΡΓΑΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΒΩΛΑΚΙΤΙΚΩΝ ΤΕΚΜΗΡΙΩΝ

copyright © Απρίλιος 2023 — Leopold Dustal, Δημήτρης Ιάκ. Βίδος


